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ENGLISH
Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA 
appointed After Sales Service Provider and relative national phone 
numbers.
The electronic user manual is available at www.ikea.com.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Ανατρέξτε στην τελευταία σελίδα του παρόντος εγχειριδίου για μια 
πλήρη λίστα των επιλεγμένων παρόχων τεχνικής εξυπηρέτησης της 
IKEA και των σχετικών τηλεφωνικών αριθμών σε κάθε χώρα.
Το ηλεκτρονικό εγχειρίδιο χρήσης είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση 
www.ikea.com.

TÜRKÇE
IKEA tarafından atanmış Satış Sonrası Servis Sağlayıcılarının tam 
listesi ve ilgili ulusal telefon numaraları için lütfen bu kılavuzun son 
sayfasına bakın.
Elektronik kullanım kılavuzu, www.ikea.com adresinde mevcuttur.
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Safety information

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their 
safety.

•	 Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

•	 WARNING: Ensure that the appliance is 
switched off before replacing the lamp to 
avoid the possibility of electric shock.

•	 WARNING: Accessible parts may 
become hot during use. Young children 
should be kept away.

•	 Steam cleaner is not to be used.
•	 Surface of a storage drawer can get hot.
•	 During use the appliance becomes hot. 

Care should be taken to avoid touching 
heating elements inside the oven.

•	 Only use the temperature probe 
recommended for this oven. (Applicable 
to ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe)

•	 The appliance must not be installed 
behind a decorative door in order to avoid 
overheating.

•	 WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed containers 
since they are liable to explode.

•	 Please use the product in a well-ventilated 
environment.

•	 An all-pole disconnection means must 
be incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or 
sharp metal scrapers to clean the oven 
door glass since they can scratch the 
surface, which may result in shattering of 
the glass.

•	 The appliance is not intended to be 
operated by means of an external timer or 
a separate remote control system.

•	 Do not touch the oven with wet or damp 
hands or feet.

•	 Oven door should not be opened often 
during the cooking period.

•	 When the door or drawer of oven is open 
do not leave anything on it, or you may 
unbalance your appliance or break the 
door.

•	 If you will not use the appliance for a long 
time, unplug it.

•	 When unpacking the oven, please make 
sure the machine is intact. If the machine 
is damaged, do not use it and contact 
after-sales service.

•	 Please keep plastic bags, polystyrene, nails 
and other packaging materials out of the 
reach of children, because these materials 
are harmful to children.

•	 When the oven is powered on for the first 
time, it may produce a pungent smell or 
smoke. This is because the anti-rust oil 
of the electric heating tube of the oven is 
heated and evaporated for the first time. 
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This is a normal phenomenon. If it does 
happen, just wait for the smell to dissipate 
before putting the food in the oven. It is 
recommended to use it for the first time 
in an open place or in the kitchen with the 
hood turned on for 0.5-1 hour.

•	 If the oven is damaged or malfunctioning, 
cut off the power supply and do not touch 
it, and contact relevant professionals for 
repair or recycling in time.

•	 Permanent magnets are used in the 
control panel or in the control elements. 
They may affect electronic implants, e.g. 
heart pacemakers or insulin pumps. 
Wearers of electronic implants must stay 
at least 10 cm away from the control 
panel.

•	 Do not make any modifications to the 
appliance.

Risk of electric shock!
•	 Do not plug in the appliance until 

installation is complete. If the appliance 
is damaged, disconnect the power supply 
immediately.

•	 To avoid a hazard, parts must be repaired 
or replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons.

•	 Use of damaged or defective appliances is 
prohibited.

•	 Do not use high-pressure cleaners or 
steam cleaners to avoid electric shock.

Risk of fire!
•	 Do not store items in the cavity.
•	 If there is an open flame or smoke in the 

chamber, keep the oven door closed, then 
unplug the oven or turn off the circuit 
breaker in the fuse box.

•	 Do not put flammable or combustible 
items such as paper scraps and 
wood chips into the oven under any 
circumstance.

Risk of injury!
•	 Do not use rough or sharp objects to clean 

the door glass. If the surface of the door 
glass is scratched, the glass may burst and 
cause personal injury.

•	 The hinges of the oven door move when 
the door opens or closes. Keep your hands 
away from the hinges.

Risk of burns!
•	 Keep children away from this appliance at 

all times.
•	 Do not touch the inner surfaces, heating 

elements and vents of the appliance 
during cooking.

•	 After cooking, to avoid burns, please open 
the oven door at a small angle, wait for 
the heat to dissipate, and then fully open 
the oven door.

•	 Use oven mitts (heat-resistant gloves) to 
remove food or accessories from the oven 
cavity.

•	 Please do not pour cold water into the hot 
cavity.
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Important installation Instructions

 Content that means [mandatory]

•	 The safe operation of this appliance can 
only be guaranteed if it has been installed 
to a professional standard in accordance 
with these installation instructions.

•	 The installer shall be liable for any damage 
resulting from incorrect installation.

•	 The entire installation process requires 
two professional installers. Wear dry 
protective gloves during installation to 
avoid scratch or electric shock.

•	 Fitted units and adjacent unit fronts must 
be resistant to high temperatures (at least 
90°C and at least 70°C respectively).

•	 Please use a 16A socket.

 Content that means [prohibit]

•	 Do not install the appliance behind a 
decorative door or the door of a kitchen 
unit, as this may cause the appliance to 
overheat.

•	 Check the appliance for damage after 
unpacking it. Do not connect the appliance 
if it has been damaged in transit.

•	 Do not block the vent of the appliance 
and the gap between the cabinet and the 
appliance.

•	 Exercise extreme caution when moving or 
installing the appliance as it is very heavy. 
Do not lift the appliance by the door 
handle.

•	 If the power cord or power plug is 
damaged, stop using the appliance 
immediately, to avoid fire, electric shock 
or other dangers.

 Content that means [note]
•	 Be very careful when moving or installing 

the appliance to avoid damage to the 
appliance or damage to the cabinets.

•	 Before starting up the appliance, remove 
all packaging materials and accessories 
from the cavity.

•	 The power socket shall be accessible to 
users for easy power cutoff in case of an 
emergency.
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Installation

•	 To ensure safe operation of this appliance, 
it must be properly installed in accordance 
with the installation instructions. Damage 
caused by incorrect installation is not 
covered by the warranty.

•	 While doing the installation, please wear 
protective gloves to prevent yourself from 
getting cut by sharp edges.

•	 Check the appliance for damage before 
installation. Do not connect it if it is 
damaged.

•	 Remove all packing materials and adhesive 
film before switching on the appliance.

•	 The given dimensions are all in mm.
•	 To disconnect the appliance from the power 

supply if necessary after installation, the 
plug must be accessible or a switch must 
be integrated into the fixed wiring.

•	 In case of any differences between the 
appliance and the pictures in this manual, 
the product shall prevail.

min. 
550 mm

min. 
20 mm

min. 
560mm

596 mm

6 mm

5mm
20mm

20mm

WARNING: The appliance must not be 
installed behind a decorative door in order to 
avoid overheating.

min. 
550 mm

min. 
560mm

min. 
20 mm575 mm

20mm

20mm
5mm

566

20

1755

559955

09955

546
562
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Product description

General overview

1

5
4

1
2
36
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Control panel
Grill
Lamp
Fan
Shelf support, removable
Shelf positions

Using the accessories

Accessories included
Your appliance includes the following accessories.

Wire rack
Use to cook food or as a support for pans, 

cake tins and other ovenproof items of 
cookware.

Baking Tray
Use for cooking all bread and pastry 

products, and also for making roasts, fish en 
papillote, etc.

•	 You can also position the baking tray under the wire rack to collect cooking juices.
•	 The accessories can become deformed when hot. This doesn’t affect their function. Once 

they have cooled down, they will return to their original shape.
•	 Use only original accessories. They are specially designed for your appliance.

Inserting accessories
The cavity has five levels of guide rails, which are numbered from bottom to top. The 
accessories can be pulled out about halfway without tilting.

Notes:
1.	 Make sure you always insert the accessories into the cavity the right way round.
2.	Always insert the accessories fully into the cavity so that they won’t touch the door.
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Accessory locking function
The locking function is designed to prevent the accessories from tilting when they are 
pulled out. An accessory can be pulled out about halfway until it locks into place. You must 
correctly insert the accessories into the cavity to ensure proper tilt protection.
•	 When inserting the wire rack, make sure it points in the right direction, as shown in 

illustrations 1  and 3  below.
•	 When inserting the baking tray, make sure it points in the right direction, as shown in 

illustrations 1  and 4  below.

4

1 2

3
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Control panel

2 3 41

1 Mode selection knob 3 Temperature knob
2 Timer knob 4 Heating indicator

Working modes
You can use the Mode selection knob to select one of the following working modes.

Mode Temperature 
range Description

Off
- For switching off the oven.

Lamp
-

For switching on the lamp in the cavity and 
keeping the heating elements off. Tip: You may 
select this mode to pause the current cooking 
cycle or before cleaning the cavity.

Defrost
-

For defrosting food or cooling down cooked food 
more quickly using the fan only. You can also use 
this mode to dry fruit, vegetables, or herbs. Note: 
The heating elements are always off in this mode.

Double grill + Fan
50-250°C

For roasting poultry, fish and larger pieces of meat. 
The heating element and fan switch on and off 
alternately. The fan circulates the hot air around 
the food.

Double grill
50-250°C

For grilling flat items, such as steaks, sausages, 
and toast. The whole area under the heating 
element becomes hot.

Radiant heat
50-250°C

For grilling small amounts of steaks or sausages. 
The central area under the heating element 
becomes hot.

Conventional + Fan
50-250°C

For baking and roasting on up to two levels. The 
fan distributes the heat from the heating elements 
evenly around the cavity.
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Mode Temperature 
range Description

Conventional
50-250°C For traditional baking and roasting on one level. 

Especially suitable for cakes with moist toppings.

Bottom
50-250°C

Useful for browning the base of the dish. 
This mode is also suitable for slow-cooking, 
or for finishing the cooking of juicy dishes or 
concentrating sauce.

First use

Before using the appliance to cook food for 
the first time, you must clean the cavity and 
accessories.
(1)	Remove all stickers, surface protection 

film, and transport protection parts.
(2)	Remove all accessories from the cavity.
(3)	Thoroughly clean the accessories and the 

guide rails with soapy water and a cloth 
or soft brush.

(4)	Make sure the cavity doesn’t contain any 
packaging residue such as polystyrene 
balls or pieces of wood, which can pose a 
fire hazard.

(5)	Wipe the smooth surfaces in the cavity 
and on the door with a soft, damp cloth.

(6)	To remove the typical smell of a new 
oven, heat the appliance while it’s empty 
and with the oven door closed using the 
following settings.

Mode Temperature Time

250°C 60 minutes

(7)	Thoroughly ventilate the kitchen when 
heating the appliance for the first time. 
Keep children and pets away from the 
kitchen during this time. Close the door to 
adjacent rooms.
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Operation

Starting a cooking cycle
To start a cooking cycle, follow the following 
steps.

Step 1: Select a cooking mode
To select a cooking mode, turn the Mode 
selection knob to point to the symbol of your 
desired cooking mode.

Step 2: Select a heating temperature
The Temperature knob can be used to select 
a heating temperature between 50 and 
250°C. To select a heating temperature, turn 
the Temperature knob to point to the value 
of your desired heating temperature.

Step 3: Set the timer
This option doesn’t interrupt or activate 
cooking but allows you to use the minute 
minder both while a function is active and 
when the oven is off.
The Timer knob can be used to select a 
cooking time between 1 and 120 minutes. To 
set the timer, turn the Timer knob to point to 
the value of your desired cooking time.

Tips:
•	 During cooking or defrosting, the lamp in 

the cavity is always on.
•	 During cooking, the heating elements will 

turn on and off to maintain the heating 
temperature.

•	 When the heating elements are on, the 
heating indicator lights up. When the 
heating elements are off, the heating 
indicator is off.

•	 During cooking, you can turn off 
the heating elements by turning the 
Temperature knob back to its original 
position.

•	 If you need to preheat the oven, wait until 
the heating indicator turns off, then place 
food in the oven.

•	 During cooking, you can change the 
settings by turning the knobs on the 
control panel. The changes will take effect 
immediately.

•	 You can pause the cooking cycle by 
turning the Mode selection knob to point 
to . To resume the cooking cycle, turn 
the Mode selection knob back to its 
previous position.

Ending a cooking cycle
•	 To end a cooking cycle earlier, turn the 

Mode selection knob to point to .
•	 After you finish using the oven, remember 

to switch it off by turning the Mode 
selection knob to point to .

•	 To prevent people such as children from 
switching on the oven accidentally, 
remember to unplug the oven.
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Which kind of baking 
ware can be used?

Every heat resistant baking ware can be used. It is recommended 
not to use aluminum in direct contact with food, especially when 
it is sour.
Please ensure a good fitting between container and lid.

How to use the grill 
function?

Preheat the oven for 5 minutes and place the food in the level 
given by this manual.
Close the oven door when you use any grilling mode. Do not use 
the oven when the door is open, except for load / remove / check 
the food.

How to keep clean the 
oven during grilling?

Use the tray filled with 2 liter of water in at level 1. Nearly all 
fluids drip down from the food placed on the rack will captured 
by the tray.

The heating element in 
all grilling modes are 
switching on and off 
over the time.

It is a normal operation and depends on the temperature 
setting.

How to calculate the 
oven settings, when the 
weight of a roast is not 
given by a recipe?

Choose the settings next to the roast weight and change 
the time slightly. Use a meat probe if possible to detect the 
temperature inside the meat.
Place the head of the meat probe carefully in the meat, due to 
the manufacturer instructions.
Make sure, that the head of the probe is placed in the middle 
of the biggest part of the meat, but not in the near of a bone or 
hole.

What happens if a fluid 
is poured to a food in 
the oven during the 
baking or cooking 
process?

The fluid will boil and steam will arise as a normal physical 
process. Please be careful, because the steam is hot. See also 
“Condensing water during baking” for more information.
If the fluid contains alcohol, the boiling process will be quicker 
and can lead to flames in the cavity. Make sure, that the oven 
door is closed during such kind of processes. Please control the 
baking or cooking process carefully.
Open the door very gentle and only if necessary.
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Typical recipes

Cake Form Level Mode Temperature 
in °C

Time in 
min:sec

Sponge Cake 
(simple) in a Box 
shape

Box 2 Conventional 
with Fan

170 50:00

Sponge Cake 
(simple) in a Box 
shape

Box 1 Conventional 140 70:00

Sponge Cake with 
Fruits in a round 
Form

Round form 1 Conventional 
with Fan

150 50:00

Sponge Cake with 
Fruits on a Tray

Tray 1 Conventional 140 70:00

Raisins Brioche 
Muffins (Yeast 
Cake)

Muffins form 2 Conventional 220 p.h.t.: 19:00
b.t.: 11:00

Gugelhupf (with 
Yeast)

Tray 1 Conventional 150 p.h.t.: 11:00
b.t.: 60:00

Muffins Muffins form 1 Conventional 160 p.h.t.: 8:30
b.t.: 30:00

Muffins Muffins form 1 Conventional 
with Fan

150 p.h.t.: 8:30
b.t.: 30:00

Apple Yeast Cake 
on a Tray

Tray 1 Conventional 
with Fan

160 p.h.t.: 10:00
b.t.: 42:30

Water Sponge 
Cake (6 Eggs)

Spring form 1 Conventional 160 p.h.t.: 9:30
b.t.: 41:00

Water Sponge 
Cake (4 Eggs)

Spring form 1 Conventional 160 p.h.t.: 9:00
b.t.: 26:00

Apple Yeast Cake 
on a Tray

Tray 2 Conventional 
with Fan

150 p.h.t.: 8:00
b.t.: 42:00

Note: In the above table, “p.h.t” means preheating time and “b.t.” means baking time.
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Energy-saving tips

•	 Remove all accessories that are not 
necessary during cooking.

•	 Avoid opening the door during cooking.
•	 If you need to open the door during 

cooking, set the working mode to Lamp 
( ) (without changing the temperature 
setting).

•	 If you use a cooking mode with no fan, 
reduce the heating temperature to 50°C 
5 to 10 minutes before the end of the 
cooking cycle. This will allow you to use 
the heat of the cavity to complete the 
cooking process.

•	 Use a fan-assisted cooking mode 
whenever possible. This will allow you to 
reduce the heating temperature by 20 to 
30°C.

•	 Using a fan-assisted cooking mode, you 
can cook food on more than one level at 
the same time.

•	 If it's not possible to cook different dishes 
at the same time, you can cook them 
one after another to make use of the 
preheated oven.

•	 Do not preheat the empty oven unless this 
is necessary.

•	 If you need to preheat the oven, place 
food in the oven immediately after the 
selected temperature is reached. The 
heating indicator turns off once the 
selected temperature is reached.

•	 Do not use reflective foil such as 
aluminium foil to cover the bottom of the 
cavity.

•	 Use the timer and/or a temperature probe 
whenever possible.

•	 Use dark, matt and light ovenware. Do not 
use heavy accessories with shiny surfaces, 
such as those made of stainless steel or 
aluminium.

Care and cleaning

Notes on cleaning

Cleaning 
agents

Clean the front of the oven using a soft cloth with warm water and a mild 
detergent.

Use a cleaning solution to clean metal surfaces.

Remove stains with a mild detergent.

Everyday use

Clean the cavity after each use. Fat accumulation or other food residue 
may cause fire.

Moisture can condense in the oven or on the door glass panels. To reduce 
condensation, let the oven work for 10 minutes before cooking.
Do not store food in the oven for longer than 20 minutes. Dry the cavity 
with a soft cloth after each use.

Accessories

Clean all accessories after each use and let them dry. Use a soft cloth 
with warm water and a mild detergent. Do not clean the accessories in a 
dishwasher.

Do not clean the non-stick accessories using abrasive cleaners or sharp-
edged objects.
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Warning - Risk of injury!
•	 Ensure the oven is cold before carrying 

out the following operations.
•	 Disconnect the appliance from the power 

supply before you start.
•	 Wear protective gloves.

Removing the door
To remove the door for cleaning purposes, 
follow the following steps:
1.	 Open the door fully.
2.	Fold open the two locking levers on the 

left and right.
3.	Close the door as much as you can.
4.	With both hands, grip the left and right 

sides of the door, and pull the door 
upwards and outwards.

Refitting the door
1.	 Insert both hinges of the door into the 

holes of the front panel.
2.	Open the door fully. Note: The door won't 

open fully unless the hinges are in the 
correct positions.

3.	Fold closed the two locking levers on the 
left and right.

4.	Try closing the door and check to make 
sure it lines up with the control panel. If it 
doesn't, repeat the steps above.
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Removing and refitting the top door cover
After removing the door, you can remove the 
top door cover and take the door apart to 
clean different parts of the door.
1.	 As shown in the following diagram, 

simultaneously press and hold the two 
retaining clips.

2.	Remove the top door cover by lifting it.
3.	Take the door apart, clean different parts 

of it, and reassemble it.
4.	To refit the top door cover, push it towards 

the door until it clicks into place.

Important!
Never attempt to remove the top door 
cover and take the door apart without first 
removing the door. Otherwise, you may 
damage the door or get injured.

Replacing the oven lamp
Important!
•	 Do not handle a new lamp with bare 

hands as fingerprints can damage them.
•	 Do not use the oven until the lamp cover 

has been reinstalled.
Your oven is equipped with a lamp installed 
in the cavity. Follow these steps to replace a 
broken lamp:
1.	 Disconnect the oven from the power 

supply. Wait until the oven has completely 
cooled down.

2.	Place a towel on the bottom of the cavity 
to prevent damage.

3.	Remove the lamp cover by turning it 
anticlockwise.

4.	Pull out the old lamp. Note: Do not turn it.

5.	Insert a new lamp (see the note below for 
correct lamp type). Make sure the lamp 
pins are in the correct position and push 
the lamp in firmly.

6.	Screw the lamp cover back on.
7.	 Remove the towel from the cavity and 

reconnect the oven to the power supply.
Notes:
•	 Only use a 25W/230V, type G9, T300°C 

halogen lamp.
•	 The lamp used in the product is specifically 

designed for domestic appliances and 
is not suitable for general room lighting 
within the home.

•	 Lamps and lamp covers are available from 
our After-sales Service.
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Troubleshooting

Problem Possible cause Possible solution

The appliance doesn’t 
work.

Faulty fuse Check the circuit breaker in the fuse box.

Power cut Check whether the kitchen light or other 
kitchen appliances are working.

Knobs have fallen out 
of the support in the 
control panel.

Knobs have been 
accidentally 
disengaged.

Knobs can be removed. Simply place knobs 
back in their support in the control panel and 
push them in so that they engage and can be 
turned as usual.

Knobs can no longer 
be turned easily.

There is dirt under 
knobs.

Knobs can be removed. To disengage knobs, 
simply remove them from the support. 
Alternatively, press on the outer edge of 
knobs so that they tip and can be picked up 
easily. Carefully clean the knobs using a cloth 
and soapy water. Dry with a soft cloth. Do 
not use any sharp or abrasive materials. Do 
not soak or clean in the dishwasher. Do not 
remove knobs too often so that the support 
remains stable.

The fan doesn’t work all the time in a fan-
assisted cooking mode.

This is a normal operation due to the best 
possible heat distribution and best possible 
performance of the oven.

The fan continues to run, though the cooking 
cycle already ended.

The cooling fan is still working, to prevent 
high moisture conditions in the cavity and 
cool down the oven for your convenience. 
The cooling fan will switch off automatically.

The food is undercooked, though I set the 
time according to the recipe.

Check if you set the temperature correctly.
Check if you put too much food in the oven.
Please double-check the recipe.

Uneven browning Check if you set the temperature correctly.
Check if you put the food on the right level in 
the cavity.
Check if you used the right ovenware. Try to 
use dark, matt and light ovenware.

The lamp doesn’t turn on. The lamp is broken and needs replacing.

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle 
it. Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of 
appliances marked with the symbol  with 

the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.
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Technical specifications

Dimensions (internal)
Width
Height
Depth

Area of baking tray 1191 cm2

Top heating element 2200 W

Bottom heating element 1000 W

Grill 2250 W

Total rating 2300 W

Rated voltage 220-240 V~

Rated frequency 50-60 Hz

Number of cooking modes 7

Energy efficiency data

Product information and product information sheet*

Supplier's name IKEA

Model identification

Energy efficiency index 95.7

Energy efficiency class A

Energy consumption with a standard load, 
conventional mode

1.10 kWh

Energy consumption with a standard load, 
fan- forced mode

0.81 kWh

Number of cavities 1

Heat source Electricity

Cavity volume 72 L

Type of oven Built-in oven

Net weight 32.8 kg

* For European Union according to EU Regulations 65/2014 and 66/2014.
For Republic of Belarus according to STB 2478-2017, Appendix G; STB 2477-2017, Annexes A
and B.

Energy efficiency class is not applicable for Russia.

EN 60350-1 - Household electric cooking appliances - Part 1: Ranges, ovens, steam ovens 
and grills - Methods for measuring performance.

503 mm
365 mm
392 mm

STENABY 00613943
STENABY 60613940
STENABY 60613959

off mode 0.5W
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for 5 years from the original 
date of purchase of your appliance at IKEA. The 
original sales receipt is required as proof of purchase. 
If service work is carried out under guarantee, 
this will not extend the guarantee period for the 
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through 
its own service operations or authorized service 
partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction or 
material faults from the date of purchase from IKEA. 
This guarantee applies to domestic use only. The 
exceptions are specified under the headline "What 
is not covered under this guarantee?" Within the 
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g. 
repairs, parts, labour and travel will be covered, 
provided that the appliance is accessible for repair 
without special expenditure. On these conditions 
the EU guidelines (DIRECTIVE (EU) 2019/771) and the 
respective local regulations are applicable. Replaced 
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the 
product and decide, at its sole discretion, if it is 
covered under this guarantee. If considered covered, 
IKEA Service Provider or its authorized service partner 
through its own service operations, will then, at its 
sole discretion, either repair the defective product or 
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this 
guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage caused 

by failure to observe operating instructions, 
incorrect installation or by connection to the 
wrong voltage, damage caused by chemical or 
electrochemical reaction, rust, corrosion or water 
damage including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

•	 Consumable parts including batteries and lamps.
•	 Non-functional and decorative parts which do not 

affect normal use of the appliance, including any 
scratches and possible color differences.

•	 Accidental damage caused by foreign objects or 
substances and cleaning or unblocking of filters, 
drainage systems or soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, feed 
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers, 
screens, knobs, casings and parts of casings. 
Unless such damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Cases where no fault could be found during a 
technician's visit.

•	 Repairs not carried out by our appointed service 
providers and/or an authorized service contractual 
partner or where non-original parts have been 
used.

•	 Repairs caused by installation which is faulty or not 
according to specification.

•	 The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

•	 Transportation damages. If a customer transports 
the product to his home or another address, IKEA 
is not liable for any damage that may occur during 
transport. However, if IKEA delivers the product to 
the customer's delivery address, then damage to 
the product that occurs during this delivery will be 
covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation of the 
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed 
Service Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under the terms 
of this guarantee, the appointed Service Provider 
or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if 
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work 
carried out by a qualified specialist using our original 
parts in order to adapt the appliance to the technical 
safety specifications of another EU country.

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal rights, 
which cover or exceed all the local legal demands. 
However these conditions do not limit in any way 
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity
For appliances which are purchased in one EU 
country and taken to another EU country, the services 
will be provided in the framework of the guarantee 
conditions normal in the new country.
An obligation to carry out services in the framework 
of the guarantee exists only if the appliance complies 
and is installed in accordance with:
-	 the technical specifications of the country in which 

the guarantee claim is made;
-	 the Assembly Instructions and User Manual Safety 

Information.
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The dedicated AFTER SALES for IKEA 
appliances
Please don't hesitate to contact IKEA appointed After 
Sales Service Provider to:
•	 make a service request under this guarantee;
•	 ask for clarifications on installation of the IKEA 

appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;
•	 ask for clarification on functions of IKEA 

appliances.
To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers 
of the IKEA appointed After 
Sales Service Providers at the 
end of this manual.

In order to provide you with a quicker service, 
we recommend that you use the specific 
phone numbers listed in this manual. Always 
use the phone numbers listed in the user 
manual for the specific appliance you need an 
assistance for. Please remember to provide 
the 8-digit article number and 22-digit serial 
number shown on the rating plate of your 
appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the 
guarantee to apply. The sales receipt also reports 
the IKEA name and article number (8 digit code) 
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your nearest 
IKEA store call centre. We recommend you read the 
appliance documentation carefully before contacting 
us.
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Περιεχόμενα

Πληροφορίες ασφαλείας

•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν 
βρίσκονται υπό επίβλεψη ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από κάποιο άτομο που είναι 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

•	 Τα παιδιά πρέπει να παρακολουθούνται 
για να μην παίζουν με τη συσκευή.

•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει 
υποστεί φθορές, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή 
κατάλληλα εξουσιοδοτημένο άτομο, ώστε 
να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη 
πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα, 
για την αποφυγή της πιθανότητας 
ηλεκτροπληξίας.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα προσβάσιμα 
μέρη ενδέχεται να καίνε κατά τη χρήση. 
Τα μικρά παιδιά πρέπει να παραμένουν 
μακριά.

•	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται συσκευή 
καθαρισμού με ατμό.

•	 Η επιφάνεια του συρταριού αποθήκευσης 
ενδέχεται να θερμανθεί υπερβολικά.

•	 Κατά τη χρήση, η συσκευή θερμαίνεται. 
Πρέπει να προσέχετε ώστε να μην 
αγγίζετε τα θερμαντικά στοιχεία μέσα 
στον φούρνο.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας που συνιστάται για τον 
συγκεκριμένο φούρνο. (Για φούρνους 
που διαθέτουν εγκατάσταση για τη χρήση 
αισθητήρα θερμοκρασίας.)

•	 Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται 
πίσω από πόρτες ντουλαπιών, για την 
αποφυγή υπερθέρμανσης.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα υγρά και λοιπά 
τρόφιμα δεν πρέπει να θερμαίνονται 
σε σφραγισμένα δοχεία, αφού υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης.

•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν σε καλά 
αεριζόμενο περιβάλλον.

•	 Σύμφωνα με τους κανονισμούς 
καλωδίωσης, πρέπει να ενσωματωθεί ένα 
μέσο αποσύνδεσης όλων των πόλων στη 
σταθερή καλωδίωση.

•	 Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά, αποξεστικά 
καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές 
βούρτσες για να καθαρίσετε το τζάμι της 
πόρτας του φούρνου, αφού μπορούν 
να γρατζουνίσουν την επιφάνεια, 
προκαλώντας θραύση του γυαλιού.

•	 Η συσκευή δεν προορίζεται να λειτουργεί 
με εξωτερικό χρονόμετρο ή ξεχωριστό 
σύστημα τηλεχειρισμού.

•	 Μην αγγίζετε τον φούρνο με βρεγμένα 
χέρια ή πόδια.

•	 Η πόρτα του φούρνου δεν πρέπει να 
ανοίγει συχνά κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος.

•	 Όταν η πόρτα ή το συρτάρι του 
φούρνου είναι ανοιχτό, μην ακουμπάτε 
τίποτα πάνω του, καθώς ενδέχεται να 
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προκαλέσετε ανατροπή της συσκευής ή 
θραύση της πόρτας.

•	 Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
συνιστάται να την αποσυνδέσετε από την 
πρίζα.

•	 Κατά την αποσυσκευασία του φούρνου, 
βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα είναι άθικτο. 
Εάν το μηχάνημα έχει υποστεί ζημιά, μην 
το χρησιμοποιήσετε. Επικοινωνήστε με 
την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών 
μετά την πώληση.

•	 Φυλάξτε τις πλαστικές σακούλες, το 
πολυστυρένιο, τα καρφιά και άλλα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά, καθώς 
αυτά τα υλικά είναι επικίνδυνα.

•	 Όταν ο φούρνος ενεργοποιηθεί για πρώτη 
φορά, ενδέχεται να παράγει έντονη οσμή 
ή καπνό. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι 
το αντιδιαβρωτικό λάδι του ηλεκτρικού 
σωλήνα θέρμανσης του φούρνου 
θερμαίνεται και εξατμίζεται. Αυτό είναι 
ένα φυσιολογικό φαινόμενο. Εάν συμβεί 
αυτό, περιμένετε να σταματήσει να 
αναδύεται οσμή προτού τοποθετήσετε 
φαγητό στον φούρνο. Συνιστάται να 
χρησιμοποιήσετε τον φούρνο για πρώτη 
φορά σε ανοιχτό χώρο ή στην κουζίνα με 
τον απορροφητήρα αναμμένο για  
0,5-1 ώρα.

•	 Εάν ο φούρνος παρουσιάσει βλάβη 
ή δυσλειτουργία, διακόψτε την 
τροφοδοσία ρεύματος και μην τον 
αγγίζετε. Επικοινωνήστε εγκαίρως με 
αρμόδιους επαγγελματίες για επισκευή ή 
ανακύκλωση.

•	 Στον πίνακα ελέγχου ή στα στοιχεία 
ελέγχου χρησιμοποιούνται μόνιμοι 
μαγνήτες. Ενδέχεται να επηρεάσουν 
τυχόν ηλεκτρονικά εμφυτεύματα, 
π.χ. βηματοδότες καρδιάς ή αντλίες 
ινσουλίνης. Τα άτομα με ηλεκτρονικά 
εμφυτεύματα πρέπει να μένουν σε 
απόσταση τουλάχιστον 10 cm από τον 
πίνακα ελέγχου.

•	 Μην κάνετε καμία τροποποίηση στη 
συσκευή.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
•	 Μην συνδέετε τη συσκευή στην 

τροφοδοσία προτού ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Εάν η συσκευή έχει υποστεί 
ζημιά, αποσυνδέστε την αμέσως από την 
παροχή ρεύματος.

•	 Για την αποφυγή κινδύνου, τα εξαρτήματα 
πρέπει να επισκευάζονται ή να 
αντικαθίστανται από τον κατασκευαστή, 
τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
σέρβις ή άλλο εξειδικευμένο προσωπικό.

•	 Δεν επιτρέπεται η χρήση κατεστραμμένων 
ή ελαττωματικών συσκευών.

•	 Μην χρησιμοποιείτε συσκευές 
καθαρισμού υψηλής πίεσης ή 
ατμοκαθαριστές για την αποφυγή 
ηλεκτροπληξίας.

Κίνδυνος πυρκαγιάς!
•	 Μην αποθηκεύετε αντικείμενα στον 

θάλαμο.
•	 Εάν υπάρχει γυμνή φλόγα ή καπνός 

στον θάλαμο, κρατήστε την πόρτα του 
φούρνου κλειστή και, στη συνέχεια, 
αποσυνδέστε τον φούρνο από την πρίζα ή 
απενεργοποιήστε τον ασφαλειοδιακόπτη 
στον πίνακα ασφαλειών.

•	 Μην τοποθετείτε σε καμία περίπτωση 
εύφλεκτα αντικείμενα, όπως υπολείμματα 
χαρτιού και ξυλοτεμάχια, μέσα στον 
φούρνο.

Κίνδυνος τραυματισμού!
•	 Μην χρησιμοποιείτε τραχιά καθαριστικά 

ή αιχμηρά αντικείμενα να καθαρίσετε το 
τζάμι της πόρτας. Εάν η επιφάνεια του 
τζαμιού της πόρτας γρατσουνιστεί, το 
τζάμι μπορεί να σπάσει και να προκαλέσει 
τραυματισμό.

•	 Οι μεντεσέδες της πόρτας του φούρνου 
κινούνται όταν η πόρτα ανοίγει ή κλείνει. 
Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από τους 
μεντεσέδες.

Κίνδυνος εγκαυμάτων!
•	 Κρατάτε τα παιδιά μακριά από αυτή τη 

συσκευή ανά πάσα στιγμή.
•	 Μην αγγίζετε τις εσωτερικές επιφάνειες, 

τα θερμαντικά στοιχεία και τις οπές 
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εξαερισμού της συσκευής κατά τη 
διάρκεια του μαγειρέματος.

•	 Μετά το μαγείρεμα, για την αποφυγή 
εγκαυμάτων, ανοίξτε την πόρτα του 
φούρνου υπό μικρή γωνία, περιμένετε να 
αποβληθεί η θερμότητα και, στη συνέχεια, 
ανοίξτε πλήρως την πόρτα του φούρνου.

•	 Χρησιμοποιήστε γάντια φούρνου 
(γάντια ανθεκτικά στη θερμότητα) για να 
αφαιρέσετε τρόφιμα ή εξαρτήματα από 
τον θάλαμο φούρνου.

•	 Μην ρίχνετε κρύο νερό στον καυτό 
θάλαμο του φούρνου.

Σημαντικές οδηγίες εγκατάστασης

 Περιεχόμενο που σημαίνει 
[υποχρέωση]
•	 Η ασφαλής λειτουργία αυτής της 

συσκευής μπορεί να διασφαλιστεί μόνο 
εάν έχει γίνει επαγγελματικό επίπεδο 
εγκατάστασης σύμφωνα με τις παρούσες 
οδηγίες εγκατάστασης.

•	 Ο εγκαταστάτης ευθύνεται για τυχόν 
ζημιές που προκύπτουν από λανθασμένη 
εγκατάσταση.

•	 Όλη η διαδικασία εγκατάστασης απαιτεί 
δύο επαγγελματίες εγκαταστάτες. Φορέστε 
στεγνά προστατευτικά γάντια κατά την 
εγκατάσταση, προκειμένου να αποφύγετε 
τυχόν γρατσουνιές ή ηλεκτροπληξία.

•	 Οι εντοιχισμένες μονάδες και τα 
μπροστινά μέρη των παρακείμενων 
μονάδων πρέπει να είναι ανθεκτικά σε 
υψηλές θερμοκρασίες (τουλάχιστον 90 °C 
και τουλάχιστον 70 °C αντίστοιχα).

•	 Χρησιμοποιήστε πρίζα 16A.

 Περιεχόμενο που σημαίνει 
[απαγόρευση]
•	 Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από 

διακοσμητικά καλύμματα ή την πόρτα 
ενός ντουλαπιού, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει υπερθέρμανση της συσκευής.

•	 Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν ζημιές μετά 
την αποσυσκευασία. Μην συνδέετε τη 
συσκευή εάν έχει υποστεί ζημιά κατά τη 
μεταφορά.

•	 Μην μπλοκάρετε τον εξαερισμό της 
συσκευής και το διάκενο μεταξύ του 
ντουλαπιού και της συσκευής.

•	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά 
τη μετακίνηση ή την εγκατάσταση της 
συσκευής, καθώς είναι ιδιαίτερα βαριά. 

Μην σηκώνετε τη συσκευή από τη λαβή 
της πόρτας.

•	 Εάν το καλώδιο ή το φις έχει υποστεί 
ζημιά, σταματήστε αμέσως τη χρήση της 
συσκευής, προκειμένου να αποφύγετε 
τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 
άλλου τραυματισμού.

 Περιεχόμενο που σημαίνει 
[σημείωση]
•	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά 

τη μετακίνηση ή την εγκατάσταση της 
συσκευής, προκειμένου να αποφύγετε 
ζημιές στη συσκευή ή στα ντουλάπια.

•	 Προτού θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία, 
αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και 
τα εξαρτήματα από τον θάλαμο.

•	 Η πρίζα πρέπει να είναι προσβάσιμη 
στους χρήστες για εύκολη διακοπή της 
τροφοδοσίας σε περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης.
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Εγκατάσταση

•	 Για να διασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία 
της συσκευής, πρέπει να εγκατασταθεί σωστά 
σύμφωνα με τις οδηγίες εγκατάστασης. 
Ζημιά που προκαλείται από λανθασμένη 
εγκατάσταση δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

•	 Κατά την εγκατάσταση, παρακαλούμε 
να φοράτε προστατευτικά γάντια για να 
αποφύγετε τραυματισμό από αιχμηρές άκρες.

•	 Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν ζημιές πριν 
από την εγκατάσταση. Μην συνδέετε τη 
συσκευή εάν παρουσιάζει φθορά.

•	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας 
και την αυτοκόλλητη μεμβράνη προτού 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

•	 Οι διαστάσεις που αναφέρονται είναι όλες 
σε mm.

•	 Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την 
παροχή ρεύματος, εάν είναι απαραίτητο 
μετά την εγκατάσταση, το φις πρέπει να είναι 
προσβάσιμο ή να υπάρχει ενσωματωμένος 
διακόπτης στην σταθερή καλωδίωση.

•	 Σε περίπτωση διαφορών μεταξύ της 
συσκευής και των εικόνων στο παρόν 
εγχειρίδιο, υπερισχύει το προϊόν.

ελάχ. 
550 mm

ελάχ. 
20 mm

ελάχ. 
560 mm

596 mm

6 mm

5 mm
20 mm

20 mm

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή δεν πρέπει 
να τοποθετείται πίσω από πόρτες ντουλαπιών, 
για την αποφυγή υπερθέρμανσης.

ελάχ. 
550 mm

ελάχ. 
560 mm

ελάχ. 
20 mm575 mm

20 mm

20 mm
5 mm566

20

1755

559955

09955

546
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Περιγραφή προϊόντος

Γενική περιγραφή

1

5
4

1
2
36

5

2

3

4

Πίνακας ελέγχου
Γκριλ
Λάμπα
Ανεμιστήρας
Στήριξη σχάρας, αφαιρούμενη
Θέσεις για σχάρες

Χρήση των εξαρτημάτων

Περιλαμβανόμενα εξαρτήματα
Η συσκευή σας περιλαμβάνει τα ακόλουθα εξαρτήματα.

Μεταλλική σχάρα
Χρησιμοποιήστε για το μαγείρεμα φαγητών 

ή ως βάση για ταψιά, φόρμες και άλλα 
μαγειρικά σκεύη που μπορούν να μπουν 

στο φούρνο.

Ταψί ψησίματος
Χρησιμοποιήστε για το ψήσιμο όλων των 

ειδών ψωμιού και αρτοσκευασμάτων, καθώς 
και για το ψήσιμο κρεάτων, ψαριών κ.λπ.

•	 Μπορείτε επίσης να τοποθετήσετε το ταψί ψησίματος κάτω από τη σχάρα για να 
συλλέγετε τους χυμούς των τροφίμων.

•	 Τα εξαρτήματα μπορεί να παραμορφωθούν όταν είναι ζεστά. Αυτό δεν επηρεάζει τη 
λειτουργία τους. Μόλις ψυχθούν, ανακτούν το αρχικό τους σχήμα.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια εξαρτήματα. Είναι ειδικά σχεδιασμένα για τη συσκευή σας.

Τοποθέτηση εξαρτημάτων
Ο θάλαμος διαθέτει πέντε επίπεδα οδηγών, τα οποία είναι αριθμημένα από κάτω προς τα 
πάνω. Τα εξαρτήματα μπορούν να τραβηχτούν προς τα έξω περίπου μέχρι τη μέση χωρίς να 
ανατραπούν.
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Σημειώσεις:
1.	 Βεβαιωθείτε ότι τοποθετείτε πάντα τα εξαρτήματα στον θάλαμο με τη σωστή φορά.
2.	Τοποθετείτε πάντα τα εξαρτήματα πλήρως μέσα στον θάλαμο, ώστε να μην ακουμπούν 

στην πόρτα της συσκευής.

Λειτουργία ασφάλισης εξαρτημάτων
Η λειτουργία ασφάλισης έχει σχεδιαστεί για να αποτρέπει την ανατροπή των εξαρτημάτων 
κατά την αφαίρεσή τους. Ένα εξάρτημα μπορεί να τραβηχτεί περίπου μέχρι τη μέση μέχρι 
να ασφαλίσει στη θέση του. Πρέπει να τοποθετήσετε σωστά τα εξαρτήματα στο θάλαμο για 
να εξασφαλίσετε τη σωστή προστασία από ανατροπή.
•	 Κατά την τοποθέτηση της σχάρας, βεβαιωθείτε ότι είναι στραμμένη προς τη σωστή 

κατεύθυνση, όπως φαίνεται στις εικόνες 1  και 3  παρακάτω.
•	 Κατά την τοποθέτηση του ταψιού, βεβαιωθείτε ότι είναι στραμμένο προς τη σωστή 

κατεύθυνση, όπως φαίνεται στις εικόνες 1  και 4  παρακάτω.

4

1 2

3
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Πίνακας ελέγχου

2 3 41

1 Κουμπί επιλογής 
λειτουργίας 3 Περιστροφικός διακόπτης 

θερμοκρασίας
2 Κουμπί χρονοδιακόπτη 4 Ένδειξη θέρμανσης

Επιλογές λειτουργίας
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κουμπί επιλογής λειτουργίας για να επιλέξετε μία από τις 
παρακάτω λειτουργίες.

Λειτουργία Εύρος 
θερμοκρασίας Περιγραφή

Απενεργοποίηση
- Για την απενεργοποίηση του φούρνου.

Λάμπα
-

Για την ενεργοποίηση του φωτισμού στο 
εσωτερικό του φούρνου και την απενεργοποίηση 
των θερμαντικών στοιχείων. Συμβουλή: Μπορείτε 
να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία για να διακόψετε 
τον τρέχοντα κύκλο μαγειρέματος ή πριν από τον 
καθαρισμό του εσωτερικού του φούρνου.

Απόψυξη
-

Για απόψυξη τροφίμων ή την ταχύτερη ψύξη 
μαγειρεμένων τροφίμων με χρήση μόνο του 
ανεμιστήρα. Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία για να αποξηράνετε φρούτα, 
λαχανικά ή βότανα. Σημείωση: Τα θερμαντικά 
στοιχεία είναι πάντα απενεργοποιημένα σε αυτή 
τη λειτουργία.

Διπλό γκριλ + 
ανεμιστήρας

50-250 °C

Για το ψήσιμο πουλερικών, ψαριών και 
μεγαλύτερων κομματιών κρέατος. Το θερμαντικό 
στοιχείο και ο ανεμιστήρας ενεργοποιούνται 
και απενεργοποιούνται εναλλάξ. Ο ανεμιστήρας 
κυκλοφορεί τον ζεστό αέρα γύρω από το φαγητό.
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Λειτουργία Εύρος 
θερμοκρασίας Περιγραφή

Διπλό γκριλ
50-250 °C

Για ψήσιμο επίπεδων τροφίμων, όπως μπριζόλες, 
λουκάνικα και τοστ. Ολόκληρη η περιοχή κάτω 
από το θερμαντικό στοιχείο θερμαίνεται.

Ακτινοβολούμενη 
θερμότητα

50-250 °C
Για ψήσιμο μικρών ποσοτήτων μπριζολών ή 
λουκάνικων. Η κεντρική περιοχή κάτω από το 
θερμαντικό στοιχείο θερμαίνεται.

Συμβατική 
λειτουργία + 
Ανεμιστήρας

50-250 °C

Για ψήσιμο σε έως δύο επίπεδα. Ο ανεμιστήρας 
διανέμει ομοιόμορφα τη θερμότητα από τα 
θερμαντικά στοιχεία γύρω από τον θάλαμο του 
φούρνου.

Συμβατική 
λειτουργία

50-250 °C
Για παραδοσιακό ψήσιμο και ψήσιμο σε ένα 
επίπεδο. Ιδιαίτερα κατάλληλο για κέικ με υγρές 
γαρνιτούρες.

Κάτω
50-250 °C

Χρήσιμο για το ρόδισμα της βάσης του πιάτου. 
Αυτή η λειτουργία είναι επίσης κατάλληλη 
για αργό μαγείρεμα ή για το τελείωμα του 
μαγειρέματος ζουμερών πιάτων ή για τη 
συμπύκνωση σάλτσας.

Πρώτη χρήση

Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για 
να μαγειρέψετε φαγητό για πρώτη φορά, 
πρέπει να καθαρίσετε τον θάλαμο και τα 
εξαρτήματα.
(1)	Αφαιρέστε όλα τα αυτοκόλλητα, 

τις μεμβράνες φύλλα προστασίας 
επιφανειών και τα προστατευτικά 
μεταφοράς.

(2)	Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα από τον 
θάλαμο.

(3)	Καθαρίστε σχολαστικά τα εξαρτήματα και 
τους οδηγούς με σαπουνόνερο και ένα 
πανί ή μια μαλακή βούρτσα.

(4)	Βεβαιωθείτε ότι ο θάλαμος δεν 
περιέχει υπολείμματα συσκευασίας, 
όπως σφαιρίδια πολυστυρενίου ή 
κομμάτια ξύλου, τα οποία ενδέχεται να 
προκαλέσουν πυρκαγιά.

(5)	Σκουπίστε τις λείες επιφάνειες στον 
θάλαμο του φούρνου και την πόρτα με 
ένα μαλακό, νωπό πανί.

(6)	Για να απομακρύνετε τη χαρακτηριστική 
μυρωδιά ενός καινούργιου φούρνου, 
θερμάνετε τη συσκευή ενώ είναι άδεια 
και με την πόρτα του φούρνου κλειστή, 
χρησιμοποιώντας τις ακόλουθες 
ρυθμίσεις.

Λειτουργία Θερμοκρασία Χρόνος

250 °C 60 λεπτά

(7)	Αερίστε καλά την κουζίνα όταν 
θερμαίνετε τη συσκευή για πρώτη φορά. 
Κρατήστε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα 
μακριά από την κουζίνα κατά τη διάρκεια 
αυτής της περιόδου. Κλείστε τις πόρτες 
των παρακείμενων δωματίων.
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Λειτουργία

Έναρξη κύκλου μαγειρέματος
Για να ξεκινήσετε έναν κύκλο μαγειρέματος, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.

Βήμα 1: Επιλέξτε μια λειτουργία 
μαγειρέματος
Για να επιλέξετε μια λειτουργία 
μαγειρέματος, στρέψτε το κουμπί επιλογής 
λειτουργίας ώστε να δείξει το σύμβολο της 
λειτουργίας μαγειρέματος που επιθυμείτε.

Βήμα 2: Επιλέξτε μια θερμοκρασία
Ο διακόπτης θερμοκρασίας μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για την επιλογή 
θερμοκρασίας μεταξύ 50 και 250 °C. Για να 
επιλέξετε μια θερμοκρασία, στρέψτε τον 
διακόπτη θερμοκρασίας ώστε να δείξει την 
επιθυμητή θερμοκρασία.

Βήμα 3: Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη
Αυτή η επιλογή δεν διακόπτει ή ενεργοποιεί 
το μαγείρεμα, αλλά σας επιτρέπει να 
χρησιμοποιείτε το χρονόμετρο τόσο όταν 
μια λειτουργία είναι ενεργή όσο και όταν ο 
φούρνος είναι απενεργοποιημένος.
Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την επιλογή χρόνου 
μαγειρέματος μεταξύ 1 και 120 λεπτών. Για 
να ρυθμίσετε το χρονοδιακόπτη, στρέψτε 
τον διακόπτη ώστε να δείξει την επιθυμητή 
τιμή χρόνου μαγειρέματος.

Συμβουλές:
•	 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος ή 

της απόψυξης, η λάμπα στον θάλαμο του 
φούρνου είναι πάντα αναμμένη.

•	 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, τα 
θερμαντικά στοιχεία ενεργοποιούνται και 
απενεργοποιούνται για τη διατήρηση της 
θερμοκρασίας.

•	 Όταν τα θερμαντικά στοιχεία είναι 
ενεργοποιημένα, η ένδειξη θέρμανσης 
ανάβει. Όταν τα θερμαντικά στοιχεία είναι 
απενεργοποιημένα, η ένδειξη θέρμανσης 
είναι σβηστή.

•	 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, 
μπορείτε να απενεργοποιήσετε τα 
θερμαντικά στοιχεία στρέφοντας το κουμπί 
θερμοκρασίας πίσω στην αρχική του θέση.

•	 Εάν πρέπει να προθερμάνετε τον 
φούρνο, περιμένετε μέχρι να σβήσει η 
ένδειξη θέρμανσης και, στη συνέχεια, 
τοποθετήστε τα τρόφιμα στο φούρνο.

•	 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, 
μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις 
στρέφοντας τα κουμπιά στον πίνακα 
ελέγχου. Οι αλλαγές τίθενται σε ισχύ 
αμέσως.

•	 Μπορείτε να διακόψετε τον κύκλο 
μαγειρέματος στρέφοντας το κουμπί 
επιλογής λειτουργίας στη θέση . Για 
να συνεχίσετε τον κύκλο μαγειρέματος, 
στρέψτε το κουμπί επιλογής λειτουργίας 
στην προηγούμενη θέση του.

Τερματισμός ενός κύκλου μαγειρέματος
•	 Για να τερματίσετε νωρίτερα έναν 

κύκλο μαγειρέματος, στρέψτε το κουμπί 
επιλογής λειτουργίας στη θέση .
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•	 Αφού ολοκληρωθεί η χρήση του φούρνου, θυμηθείτε να τον απενεργοποιήσετε 
στρέφοντας το κουμπί επιλογής λειτουργίας στη θέση .

•	 Για να αποτρέψετε τυχόν ακούσια ενεργοποίηση του φούρνου από παιδιά ή άλλα άτομα, 
θυμηθείτε να τον αποσυνδέσετε από την πρίζα.

Ποιο είδος σκεύους 
ψησίματος μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί;

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί κάθε ανθεκτικό στη θερμότητα 
σκεύος ψησίματος. Συνιστάται να μην χρησιμοποιείται αλουμίνιο 
σε άμεση επαφή με τρόφιμα, ειδικά όταν αυτά είναι όξινα.
Βεβαιωθείτε για την καλή εφαρμογή μεταξύ του σκεύους και 
του καπακιού.

Πώς χρησιμοποιείται η 
λειτουργία γκριλ;

Προθερμάνετε τον φούρνο για 5 λεπτά και τοποθετήστε το 
φαγητό στο επίπεδο που υποδεικνύεται στο παρόν εγχειρίδιο.
Κλείστε την πόρτα του φούρνου όταν χρησιμοποιείτε 
οποιαδήποτε λειτουργία ψησίματος. Μην χρησιμοποιείτε τον 
φούρνο όταν η πόρτα είναι ανοιχτή, εκτός από την τοποθέτηση/
την αφαίρεση/τον έλεγχο του φαγητού.

Πώς να διατηρήσω 
καθαρό το φούρνο 
κατά τη διάρκεια του 
ψησίματος στο γκριλ;

Χρησιμοποιήστε τον δίσκο γεμισμένο με 2 λίτρα νερού στο 
επίπεδο 1. Σχεδόν όλα τα υγρά που στάζουν από τα τρόφιμα 
που τοποθετούνται στη σχάρα θα συλλεχθούν στον δίσκο.

Το θερμαντικό 
στοιχείο σε όλες τις 
λειτουργίες ψησίματος 
ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται με την 
πάροδο του χρόνου.

Πρόκειται για μια φυσιολογική λειτουργία και εξαρτάται από τη 
ρύθμιση της θερμοκρασίας.

Πώς να υπολογίσω 
τις ρυθμίσεις του 
φούρνου, όταν το 
βάρος ενός ψητού 
δεν δίνεται από μια 
συνταγή;

Επιλέξτε ρυθμίσεις κοντά στο βάρος ψητού και αλλάξτε 
ελαφρώς την ώρα. Χρησιμοποιήστε, αν είναι δυνατόν, έναν 
αισθητήρα κρέατος για να ανιχνεύσετε τη θερμοκρασία στο 
εσωτερικό του κρέατος.
Τοποθετήστε προσεκτικά την κεφαλή του αισθητήρα κρέατος 
στο κρέας, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
Βεβαιωθείτε, ότι η κεφαλή του αισθητήρα τοποθετείται στη 
μέση του μεγαλύτερου μέρους του κρέατος, αλλά όχι κοντά σε 
κάποιο κόκαλο ή τρύπα.

Τι συμβαίνει αν 
προστεθεί υγρό σε ένα 
τρόφιμο στον φούρνο 
κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας ψησίματος 
ή μαγειρέματος;

Το υγρό θα βράσει και θα προκύψει ατμός ως φυσιολογική 
φυσική διαδικασία. Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί, διότι ο 
ατμός είναι καυτός. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
επίσης στην ενότητα «Συμπύκνωση νερού κατά τη διάρκεια του 
ψησίματος».
Εάν το υγρό περιέχει αλκοόλ, η διαδικασία βρασμού θα είναι 
ταχύτερη και μπορεί να οδηγήσει σε ανάφλεξη στον θάλαμο του 
φούρνου. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του φούρνου είναι κλειστή 
κατά τη διάρκεια τέτοιων διαδικασιών. Ελέγξτε προσεκτικά τη 
διαδικασία ψησίματος ή μαγειρέματος.
Ανοίγετε την πόρτα πολύ απαλά και μόνο εάν είναι απαραίτητο.
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Τυπικές συνταγές

Κέικ Φόρμα Επίπεδο Λειτουργία Θερμοκρασία 
σε °C

Χρόνος σε λ:δ

Παντεσπάνι 
(απλό) σε 
τετράγωνο 
σχήμα

Ταψί 2 Συμβατική 
λειτουργία με 
ανεμιστήρα

170 50:00

Παντεσπάνι 
(απλό) σε 
τετράγωνο 
σχήμα

Ταψί 1 Συμβατική 
λειτουργία

140 70:00

Παντεσπάνι 
με φρούτα σε 
στρογγυλή 
φόρμα

Στρογγυλή 
φόρμα

1 Συμβατική 
λειτουργία με 
ανεμιστήρα

150 50:00

Παντεσπάνι 
με φρούτα 
σε δίσκο

Δίσκος 1 Συμβατική 
λειτουργία

140 70:00

Μάφιν με 
σταφίδες και 
μπριός (Κέικ 
μαγιάς)

Φόρμα για 
μάφιν

2 Συμβατική 
λειτουργία

220 Χρ.προθ.: 19:00
Χρ. ψησ.: 11:00

Κέικ (με 
μαγιά)

Δίσκος 1 Συμβατική 
λειτουργία

150 Χρ.προθ.: 11:00
Χρ. ψησ.: 60:00

Μάφιν Φόρμα για 
μάφιν

1 Συμβατική 
λειτουργία

160 Χρ.προθ.: 8:30
Χρ. ψησ.: 30:00

Μάφιν Φόρμα για 
μάφιν

1 Συμβατική 
λειτουργία με 
ανεμιστήρα

150 Χρ.προθ.: 8:30
Χρ. ψησ.: 30:00

Κέικ μήλου 
με μαγιά σε 
δίσκο

Δίσκος 1 Συμβατική 
λειτουργία με 
ανεμιστήρα

160 Χρ.προθ.: 10:00
Χρ. ψησ.: 42:30

Παντεσπάνι 
(6 αυγά)

Φόρμα με 
αποσπώμενο 
πάτο

1 Συμβατική 
λειτουργία

160 Χρ.προθ.: 9:30
Χρ. ψησ.: 41:00
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Κέικ Φόρμα Επίπεδο Λειτουργία Θερμοκρασία 
σε °C

Χρόνος σε λ:δ

Παντεσπάνι 
(4 αυγά)

Φόρμα με 
αποσπώμενο 
πάτο

1 Συμβατική 
λειτουργία

160 Χρ.προθ.: 9:00
Χρ. ψησ.: 26:00

Κέικ μήλου 
με μαγιά σε 
δίσκο

Δίσκος 2 Συμβατική 
λειτουργία με 
ανεμιστήρα

150 Χρ.προθ.: 8:00
Χρ. ψησ.: 42:00

Σημείωση: Στον παραπάνω πίνακα, «Χρ.
προθ.» σημαίνει χρόνος προθέρμανσης και 
«Χρ. ψησ.» σημαίνει χρόνος ψησίματος.

Συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας

•	 Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα, τα οποία 
δεν είναι απαραίτητα κατά τη διαδικασία 
ψησίματος.

•	 Αποφεύγετε να ανοίγετε την πόρτα κατά 
τη διάρκεια του μαγειρέματος.

•	 Εάν πρέπει να ανοίξετε την πόρτα κατά 
τη διάρκεια του μαγειρέματος, επιλέξτε 
τη λειτουργία Φωτισμού ( ) (χωρίς να 
αλλάξετε τη ρύθμιση θερμοκρασίας).

•	 Εάν χρησιμοποιείτε λειτουργία 
μαγειρέματος χωρίς ανεμιστήρα, μειώστε 
τη θερμοκρασία στους 50 °C 5 έως 10 
λεπτά πριν από το τέλος του κύκλου 
μαγειρέματος. Αυτό θα σας επιτρέψει 
να χρησιμοποιήσετε τη θερμότητα 
του θαλάμου για να ολοκληρώσετε τη 
διαδικασία μαγειρέματος.

•	 Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία 
μαγειρέματος με ανεμιστήρα όποτε 
είναι δυνατόν. Αυτό θα σας επιτρέψει να 
μειώσετε τη θερμοκρασία κατά 20 έως 
30 °C.

•	 Χρησιμοποιώντας τη λειτουργία 
μαγειρέματος με ανεμιστήρα, μπορείτε να 
μαγειρεύετε φαγητά σε περισσότερα από 
ένα επίπεδα ταυτόχρονα.

•	 Εάν δεν είναι δυνατό να μαγειρέψετε 
διαφορετικά φαγητά ταυτόχρονα, 
μπορείτε να τα μαγειρέψετε το ένα 
μετά το άλλο, ώστε να αξιοποιήσετε τον 
προθερμασμένο φούρνο.

•	 Μην προθερμαίνετε τον φούρνο άδειο, 
εάν δεν είναι απαραίτητο.

•	 Εάν πρέπει να προθερμάνετε τον 
φούρνο, τοποθετήστε το φαγητό στον 
φούρνο αμέσως μετά την επίτευξη της 
επιλεγμένης θερμοκρασίας. Η ένδειξη 
θέρμανσης σβήνει μόλις επιτευχθεί η 
επιλεγμένη θερμοκρασία.

•	 Μην χρησιμοποιείτε ανακλαστικό 
αλουμινόχαρτο για να καλύψετε το κάτω 
μέρος του θαλάμου.

•	 Χρησιμοποιήστε τον χρονοδιακόπτη ή/
και έναν αισθητήρα θερμοκρασίας όποτε 
είναι δυνατόν.

•	 Χρησιμοποιείτε σκούρα, ματ και ελαφριά 
σκεύη φούρνου. Μην χρησιμοποιείτε 
βαριά εξαρτήματα με γυαλιστερή 
επιφάνεια, όπως εκείνα από ανοξείδωτο 
ατσάλι ή αλουμίνιο.
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Φροντίδα και καθαρισμός

Σημειώσεις σχετικά με τον καθαρισμό

Καθαριστικά 
μέσα

Καθαρίστε το μπροστινό μέρος του φούρνου με ένα μαλακό πανί με ζεστό 
νερό και ήπιο απορρυπαντικό.

Χρησιμοποιήστε ένα καθαριστικό διάλυμα για να καθαρίσετε τις 
μεταλλικές επιφάνειες.

Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο απορρυπαντικό.

Καθημερινή 
χρήση

Καθαρίζετε τον θάλαμο μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση λίπους ή 
άλλων υπολειμμάτων τροφών ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά.

Ενδέχεται να συμπυκνωθεί υγρασία στον φούρνο ή στα τζάμια της πόρτας. 
Για να μειώσετε τη συμπύκνωση, αφήστε τον φούρνο να λειτουργήσει για 
10 λεπτά πριν από το μαγείρεμα.
Μην αφήνετε φαγητά στον φούρνο για διάστημα μεγαλύτερο των 20 
λεπτών μετά την ολοκλήρωση του μαγειρέματος. Στεγνώνετε τον θάλαμο 
με ένα μαλακό πανί μετά από κάθε χρήση.

Εξαρτήματα

Καθαρίζετε όλα τα εξαρτήματα μετά από κάθε χρήση και αφήνετέ τα να 
στεγνώσουν. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με ζεστό νερό και ήπιο 
απορρυπαντικό. Μην πλένετε τα εξαρτήματα σε πλυντήριο πιάτων.

Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά εξαρτήματα χρησιμοποιώντας λειαντικά 
καθαριστικά ή αιχμηρά αντικείμενα.
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Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
τραυματισμού!
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι κρύος 

προτού εκτελέσετε τις παρακάτω 
λειτουργίες.

•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος προτού ξεκινήσετε 
τον καθαρισμό.

•	 Φοράτε προστατευτικά γάντια.

Αφαίρεση της πόρτας
Για να αφαιρέσετε την πόρτα για να την 
καθαρίσετε, ακολουθήστε τα παρακάτω 
βήματα:
1.	 Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής πλήρως.
2.	Αναδιπλώστε σε ανοικτή θέση τους δύο 

μοχλούς ασφάλισης στα αριστερά και στα 
δεξιά.

3.	Κλείστε την πόρτα όσο περισσότερο 
μπορείτε.

4.	Πιάστε με τα δύο χέρια την αριστερή και 
τη δεξιά πλευρά της πόρτας και τραβήξτε 
την προς τα πάνω και προς τα έξω.

Τοποθέτηση της πόρτας
1.	 Εισαγάγετε και τους δύο μεντεσέδες της 

πόρτας στις οπές του μπροστινού πάνελ.
2.	Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής πλήρως. 

Σημείωση: Η πόρτα δεν ανοίγει πλήρως 
αν οι μεντεσέδες δεν βρίσκονται στη 
σωστή θέση.

3.	Αναδιπλώστε σε κλειστή θέση τους δύο 
μοχλούς ασφάλισης στα αριστερά και στα 
δεξιά.

4.	Προσπαθήστε να κλείσετε την πόρτα και 
βεβαιωθείτε ότι ευθυγραμμίζεται με τον 
πίνακα ελέγχου. Αν δεν ευθυγραμμίζεται, 
επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα.
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Αφαίρεση και επανατοποθέτηση του 
επάνω καλύμματος της πόρτας
Αφού αφαιρέσετε την πόρτα, μπορείτε να 
αφαιρέσετε το επάνω κάλυμμα της πόρτας 
και να αποσυναρμολογήσετε την πόρτα για 
να καθαρίσετε τα διάφορα μέρη της.
1.	 Όπως φαίνεται στο παρακάτω διάγραμμα, 

πατήστε ταυτόχρονα και κρατήστε 
πατημένα τα δύο κλιπ συγκράτησης.

2.	Αφαιρέστε το επάνω κάλυμμα της πόρτας 
ανυψώνοντάς το.

3.	Αποσυναρμολογήστε την πόρτα, 
καθαρίστε τα διάφορα μέρη της και 
συναρμολογήστε την ξανά.

4.	Για να επανατοποθετήσετε το επάνω 
κάλυμμα της πόρτας, σπρώξτε το προς 
την πόρτα μέχρι να κουμπώσει στη θέση 
του.

Σημαντικό!
Μην επιχειρήσετε ποτέ να αφαιρέσετε 
το επάνω κάλυμμα της πόρτας και να 
αποσυναρμολογήσετε την πόρτα χωρίς να 
αφαιρέσετε πρώτα την πόρτα. Διαφορετικά, 
ενδέχεται να προκαλέσετε ζημιά στην πόρτα 
ή να τραυματιστείτε.

Αντικατάσταση της λάμπας του φούρνου
Σημαντικό!
•	 Μην αγγίζετε τη νέα λάμπα με γυμνά 

χέρια, καθώς τα δακτυλικά αποτυπώματα 
μπορεί να την καταστρέψουν.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το φούρνο εάν 
δεν επανατοποθετηθεί το κάλυμμα της 
λάμπας.

Ο φούρνος σας είναι εξοπλισμένος με 
μια λάμπα εγκατεστημένη στον θάλαμο. 
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να 
αντικαταστήσετε τη λάμπα:
1.	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 

τροφοδοσία. Περιμένετε έως ότου ο 
φούρνος ψυχθεί πλήρως.

2.	Τοποθετήστε μια πετσέτα στο κάτω μέρος 
του θαλάμου για να αποφύγετε ζημιές.

3.	Αφαιρέστε το κάλυμμα της λάμπας 
στρέφοντάς το αριστερόστροφα.

4.	Τραβήξτε έξω την παλιά λάμπα. 
Σημείωση: Μην την περιστρέφετε.

5.	Τοποθετήστε μια νέα λάμπα (βλ. σημείωση 
παρακάτω για τον σωστό τύπο λάμπας). 
Βεβαιωθείτε ότι οι ακίδες της λάμπας 
βρίσκονται στη σωστή θέση και πιέστε τη 
λάμπα για να κουμπώσει στη θέση της.

6.	Βιδώστε ξανά το κάλυμμα της λάμπας.
7.	 Αφαιρέστε την πετσέτα από το θάλαμο και 

συνδέστε ξανά τον φούρνο στην παροχή 
ρεύματος.
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Σημειώσεις:
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο λάμπες αλογόνου 25 W/230 V, τύπου G9, T300 °C.
•	 Η λάμπα που χρησιμοποιείται στο εσωτερικό της συσκευής είναι ειδικά σχεδιασμένη για 

οικιακές συσκευές και δεν είναι κατάλληλη για γενικό φωτισμό χώρων.
•	 Οι λάμπες και τα καλύμματά τους διατίθενται από το τμήμα Εξυπηρέτησης μετά την 

πώληση.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Ελαττωματική 
ασφάλεια

Ελέγξτε τον ασφαλειοδιακόπτη στον πίνακα 
ασφαλειών.

Διακοπή ρεύματος Ελέγξτε αν το φως της κουζίνας ή άλλες 
συσκευές της κουζίνας λειτουργούν.

Οι περιστροφικοί 
διακόπτες έχουν 
πέσει από το 
στήριγμα στον 
πίνακα ελέγχου.

Οι περιστροφικοί 
διακόπτες έχουν 
αφαιρεθεί.

Οι περιστροφικοί διακόπτες μπορούν να 
αφαιρεθούν. Απλά επανατοποθετήστε τους 
περιστροφικούς διακόπτες στο στήριγμά 
τους στον πίνακα ελέγχου και σπρώξτε τους 
μέσα, ώστε να κουμπώσουν και να μπορούν 
να περιστραφούν κανονικά.

Οι περιστροφικοί 
διακόπτες δεν 
μπορούν πλέον 
να περιστραφούν 
εύκολα.

Υπάρχουν ακαθαρσίες 
κάτω από τους 
περιστροφικούς 
διακόπτες.

Οι περιστροφικοί διακόπτες μπορούν 
να αφαιρεθούν. Για να αποσυνδέσετε 
τους περιστροφικούς διακόπτες, απλώς 
αφαιρέστε τους. Εναλλακτικά, πιέστε 
το εξωτερικό άκρο των περιστροφικών 
διακοπτών, έτσι ώστε να αναποδογυρίσουν 
και να μπορούν να ανασηκωθούν εύκολα. 
Καθαρίστε προσεκτικά τους περιστροφικούς 
διακόπτες χρησιμοποιώντας ένα πανί και 
σαπουνόνερο. Στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί. Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή 
διαβρωτικά υλικά. Μην τους μουλιάζετε 
και μην τους καθαρίζετε στο πλυντήριο 
πιάτων. Μην αφαιρείτε τους περιστροφικούς 
διακόπτες υπερβολικά συχνά, ώστε το 
στήριγμα να παραμένει σταθερό.

Ο ανεμιστήρας δεν λειτουργεί συνεχώς στη 
λειτουργία μαγειρέματος με ανεμιστήρα.

Πρόκειται για μια φυσιολογική λειτουργία 
που αποσκοπεί στην καλύτερη δυνατή 
κατανομή της θερμότητας και την καλύτερη 
δυνατή απόδοση του φούρνου.

Ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί, 
παρόλο που ο κύκλος μαγειρέματος έχει ήδη 
τελειώσει.

Ο ανεμιστήρας ψύξης εξακολουθεί να 
λειτουργεί, για την αποφυγή συνθηκών 
υψηλής υγρασίας στον θάλαμο και την ψύξη 
του φούρνου για την εξυπηρέτησή σας. Ο 
ανεμιστήρας ψύξης θα σβήσει αυτόματα.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Το φαγητό είναι μισοψημένο, παρόλο που 
ρύθμισα τον χρόνο σύμφωνα με τη συνταγή.

Ελέγξτε αν έχετε ρυθμίσει σωστά τη 
θερμοκρασία.
Ελέγξτε αν έχετε βάλει υπερβολικά μεγάλη 
ποσότητα τροφίμων στον φούρνο.
Ελέγξτε ξανά τη συνταγή.

Ανομοιόμορφο ρόδισμα Ελέγξτε αν έχετε ρυθμίσει σωστά τη 
θερμοκρασία.
Ελέγξτε αν έχετε τοποθετήσει τα τρόφιμα 
στο σωστό επίπεδο στον θάλαμο του 
φούρνου.
Ελέγξτε αν έχετε χρησιμοποιήσει τα 
κατάλληλα σκεύη φούρνου. Προτιμήστε να 
χρησιμοποιήσετε σκούρα, ματ και ελαφριά 
σκεύη φούρνου.

Η λάμπα δεν ανάβει. Η λάμπα είναι καμμένη και πρέπει να 
αντικατασταθεί.

Περιβαλλοντικά θέματα

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο .  
Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε 
κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. 
Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης 
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες 

ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην 
απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα 
συσκευές που φέρουν το σύμβολο 
. Επιστρέψτε το προϊόν στην τοπική σας 
μονάδα ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με 
τη δημοτική αρχή.

Τεχνικές προδιαγραφές

Διαστάσεις (εσωτερικές)
Πλάτος
Ύψος
Βάθος

Εμβαδόν ταψιού ψησίματος 1191 cm2

Επάνω θερμαντικό στοιχείο 2200 W

Κάτω θερμαντικό στοιχείο 1000 W

Γκριλ 2250 W

Συνολική ονομαστική τιμή 2300 W

Ονομαστική τάση 220-240 V~

Ονομαστική συχνότητα 50-60 Hz

Αριθμός ζωνών μαγειρέματος 7

503 mm
365 mm
392 mm
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Δεδομένα ενεργειακής απόδοσης

Πληροφορίες προϊόντος και Φύλλο πληροφοριών προϊόντος*

Όνομα προμηθευτή IKEA

Αναγνώριση μοντέλου

Δείκτης ενεργειακής κλάσης 95,7

Ενεργειακή κλάση A

Κατανάλωση ενέργειας με τυπικό φορτίο, 
συμβατική λειτουργία

1,10 kWh

Κατανάλωση ενέργειας με τυπικό φορτίο, 
λειτουργία ανεμιστήρα

0,81 kWh

Αριθμός θαλάμων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Όγκος θαλάμου 72 L

Τύπος φούρνου Εντοιχιζόμενος φούρνος

Καθαρό βάρος 32,8 kg

* Για την Ευρωπαϊκή Ένωση σύμφωνα με τους κανονισμούς ΕΕ 65/2014 και 66/2014.
Για τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας σύμφωνα με το STB 2478-2017, παράρτημα G, STB
2477-2017, παραρτήματα A και B.

Η κατηγορία ενεργειακής απόδοσης δεν ισχύει για τη Ρωσία.

EN 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Εστίες, φούρνοι, 
φούρνοι ατμού και ψησταριές - Μέθοδοι μέτρησης απόδοσης.

STENABY 00613943
STENABY 60613940
STENABY 60613959

Λειτουργία εκτός λειτουργίας 0.5W
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Εγγύηση IKEA

Για πόσο διάστημα ισχύει η εγγύηση της 
IKEA;
Αυτή η εγγύηση ισχύει για 5 χρόνια από την αρχική 
ημερομηνία αγοράς της συσκευής σας από την 
IKEA. Απαιτείται η πρωτότυπη απόδειξη αγοράς ως 
αποδεικτικό στοιχείο. Εάν εκτελεστούν εργασίες 
σέρβις εντός εγγύησης, δε θα επεκταθεί το χρονικό 
διάστημα της εγγύησης για τη συσκευή.

Ποιος εκτελεί τις εργασίες επισκευής;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA 
θα μεριμνήσει για την επισκευή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου δικτύου συνεργατών τεχνικής 
εξυπηρέτησης.

Ποιες περιπτώσεις καλύπτονται από τη 
συγκεκριμένη εγγύηση;
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής που 
προκλήθηκαν από εσφαλμένη κατασκευή ή από 
αστοχίες υλικού από την ημερομηνία αγοράς από 
την IKEA. Η εγγύηση αυτή ισχύει μόνο για οικιακή 
χρήση. Οι εξαιρέσεις αναγράφονται κάτω από την 
επικεφαλίδα «Τι δεν καλύπτεται από την εγγύηση;» 
Κατά τη διάρκεια ισχύος της εγγύησης, καλύπτεται το 
κόστος αποκατάστασης της βλάβης, π.χ. επισκευές, 
εξαρτήματα, εργατικά και μετακινήσεις, εφόσον για 
την επισκευή της συσκευής δεν απαιτούνται ειδικές 
δαπάνες. Υπό αυτές τις προϋποθέσεις εφαρμόζονται 
οι οδηγίες της ΕΕ (ΟΔΗΓΙΑ (ΕΕ) 2019/771) και οι 
αντίστοιχες εθνικές διατάξεις. Τα εξαρτήματα που 
αντικαθιστώνται περιέρχονται στην κατοχή της IKEA.

Τι θα κάνει η IKEA για να διορθώσει το 
πρόβλημα;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA θα 
εξετάσει το προϊόν και θα αποφασίσει, κατά την 
αποκλειστική διακριτική του ευχέρεια, αν καλύπτεται 
από την παρούσα εγγύηση. Εφόσον αυτό κριθεί ότι 
καλύπτεται, ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της 
IKEA ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης τεχνικής 
εξυπηρέτησης, θα προβεί στη συνέχεια, κατά την 
αποκλειστική διακριτική του ευχέρεια, είτε στην 
επισκευή του προβληματικού προϊόντος, είτε στην 
αντικατάστασή του με άλλο ίδιο ή αντίστοιχο προϊόν.

Τι δεν καλύπτεται από την εγγύηση;
•	 Φυσιολογική φθορά.
•	 Βλάβη από πρόθεση ή αμέλεια, βλάβη που 

οφείλεται σε μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας, 
εσφαλμένη εγκατάσταση ή σύνδεση σε 
ακατάλληλη τάση, βλάβη που οφείλεται σε χημική 
ή ηλεκτροχημική αντίδραση, σκουριά, διάβρωση 
ή βλάβη λόγω του νερού, συμπεριλαμβανομένης, 
ενδεικτικά, βλάβης λόγω υπερβολικής 

συσσώρευσης αλάτων στην παροχή νερού, καθώς 
και βλάβη που οφείλεται σε μη φυσιολογικές 
περιβαλλοντικές συνθήκες.

•	 Αναλώσιμα εξαρτήματα, συμπεριλαμβανομένων 
μπαταριών και λαμπτήρων.

•	 Τα μη λειτουργικά ή τα διακοσμητικά εξαρτήματα 
που δεν επηρεάζουν την κανονική χρήση 
της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων των 
γρατζουνιών και των πιθανών δυσχρωμιών.

•	 Τυχαία βλάβη που προκαλείται από ξένα 
σωματίδια ή ουσίες, καθώς και βλάβη που 
οφείλεται στον καθαρισμό ή την απόφραξη 
φίλτρων, συστημάτων αποστράγγισης ή θηκών 
απορρυπαντικού.

•	 Ζημιές στα παρακάτω εξαρτήματα: υαλοκεραμικές 
επιφάνειες, πρόσθετα εξαρτήματα, σκεύη 
και καλάθια μαχαιροπίρουνων, σωλήνες 
παροχής και αποστράγγισης, λάστιχα 
στεγανοποίησης, λαμπτήρες και καλύμματα 
λαμπτήρων, οθόνες, διακόπτες, περιβλήματα 
και τμήματα περιβλημάτων. Εκτός εάν αυτές 
οι ζημιές αποδεχτεί πως έχουν προκληθεί από 
ελαττωματική λειτουργία του προϊόντος.

•	 Οι περιπτώσεις όπου δεν διαπιστώθηκε 
πρόβλημα κατά την επίσκεψη του τεχνικού.

•	 Οι επισκευές που δεν πραγματοποιήθηκαν 
από εξουσιοδοτημένους και/ή από 
αντισυμβαλλόμενους τεχνικούς παροχής 
υπηρεσιών σέρβις, ή όταν έχουν χρησιμοποιηθεί 
μη γνήσια ανταλλακτικά.

•	 Επισκευές λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης ή 
εγκατάστασης που δεν πληρεί τις προδιαγραφές.

•	 Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό περιβάλλον, 
π.χ. επαγγελματική χρήση.

•	 Ζημιές κατά τη μεταφορά. Αν ο πελάτης μεταφέρει 
το προϊόν στο σπίτι του ή σε άλλη διεύθυνση, η 
IKEA δεν είναι υπεύθυνη για οποιαδήποτε ζημιά 
προκληθεί κατά τη μεταφορά. Ωστόσο, αν η IKEA 
μεταφέρει το προϊόν στη διεύθυνση παράδοσης 
του πελάτη, η βλάβη που μπορεί να προκληθεί 
κατά τη μεταφορά θα καλυφθεί από την IKEA.

•	 Το κόστος για την αρχική εγκατάσταση 
της συσκευής IKEA. Ωστόσο, αν ένας 
εξουσιοδοτημένος πάροχος υπηρεσιών σέρβις 
της IKEA ή αντισυμβαλλόμενός του επισκευάσει 
ή αντικαταστήσει τη συσκευή υπό το καθεστώς 
εγγύησης, ο εξουσιοδοτημένος πάροχος 
υπηρεσιών σέρβις ή ο αντισυμβαλλόμενός του θα 
επανεγκαταστήσει την επισκευασμένη συσκευή ή 
θα εγκαταστήσει τη συσκευή αντικατάστασης, αν 
χρειάζεται.

Αυτοί οι περιορισμοί δεν ισχύουν σε περίπτωση 
εργασιών, χωρίς τεχνικό πρόβλημα, από 
εξουσιοδοτημένο ειδικό, ο οποίος χρησιμοποιεί 
δικά μας γνήσια ανταλλακτικά για να προσαρμόσει 
τη συσκευή στις τεχνικές προδιαγραφές ασφάλειας 
άλλης χώρας της ΕΕ.
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Πώς εφαρμόζεται η εθνική νομοθεσία
Η εγγύηση IKEA σάς προσφέρει συγκεκριμένα νόμιμα 
δικαιώματα που καλύπτουν ή υπερκαλύπτουν 
τις τοπικές νομικές απαιτήσεις. Ωστόσο αυτές οι 
προϋποθέσεις δεν περιορίζουν με κανένα τρόπο τα 
δικαιώματα του καταναλωτή που περιγράφηκαν στην 
τοπική νομοθεσία.

Περιοχή ισχύος
Για συσκευές που αγοράστηκαν σε μια χώρα της 
ΕΕ. και μεταφέρθηκαν σε άλλη χώρα της ΕΕ., οι 
υπηρεσίες θα προσφερθούν εντός του πλαισίου των 
όρων εγγύησης που ισχύουν στη νέα χώρα.
Η εκτέλεση των υπηρεσιών επισκευής στο πλαίσιο 
της εγγύησης είναι υποχρεωτική, μόνο εάν η 
συσκευή συμμορφώνεται και έχει εγκατασταθεί 
σύμφωνα με:
-	 τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας στην οποία 

υποβάλλεται το αίτημα για εργασίες εγγύησης,
-	 τις Οδηγίες συναρμολόγησης και τις Πληροφορίες 

ασφάλειας του εγχειριδίου χρήσης.

Αποκλειστική υπηρεσία εξυπηρέτησης 
μετά την πώληση για συσκευές IKEA
Παρακαλούμε μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με 
την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση της 
IKEA για να κάνετε τα εξής:
•	 να υποβάλετε αίτημα εργασιών στο πλαίσιο της 

εγγύησης,
•	 να ζητήσετε διευκρινίσεις για την εγκατάσταση 

της συσκευής IKEA στο έπιπλο κουζίνας IKEA,
•	 να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με τις 

λειτουργίες των συσκευών IKEA.
Για να διασφαλιστεί η παροχή βέλτιστης 
υποστήριξης, διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
συναρμολόγησης ή/και το Εγχειρίδιο χρήσης πριν 
επικοινωνήσετε μαζί μας.

Πώς να επικοινωνήσετε μαζί μας αν 
χρειαστείτε τις υπηρεσίες μας

Στο τέλος αυτού του 
εγχειριδίου μπορείτε να βρείτε 
τους αριθμούς τηλεφώνου 
των παρόχων τεχνικής 
εξυπηρέτησης της IKEA.

Προκειμένου να σας προσφέρουμε 
ταχύτερη εξυπηρέτηση, συνιστούμε να 
χρησιμοποιείτε τους αριθμούς τηλεφώνου 
που αναγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο. 
Πάντα να χρησιμοποιείτε τους αριθμούς 
κλήσης που αναγράφονται στο εγχειρίδιο 
χρήστη της εκάστοτε συσκευής για την 
οποία χρειάζεστε βοήθεια. Μην ξεχάσετε να 
αναφέρετε τον 8ψήφιο κωδικό προϊόντος 
και τον 22ψήφιο σειριακό αριθμό που 
αναγράφονται στην πινακίδα τύπου της 
συσκευής σας.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΑΓΟΡΑΣ!
Αποτελεί αποδεικτικό αγοράς και είναι 
απαραίτητη ώστε να ισχύει η εγγύηση. Η 
απόδειξη αγοράς αναγράφει, επίσης, την 
ονομασία IKEA και τον αριθμό προϊόντος 
(8ψήφιος κωδικός) για κάθε μία από τις 
συσκευές που αγοράσατε.

Χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια;
Για οποιαδήποτε περαιτέρω απορία που δεν 
σχετίζεται με την Υποστήριξη των συσκευών 
σας, επικοινωνήστε με το τηλεφωνικό κέντρο του 
πλησιέστερου καταστήματος IKEA. Συνιστάται να 
διαβάσετε προσεκτικά το εγχειρίδιο της συσκευής 
πριν επικοινωνήσετε μαζί μας.
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İçindekiler

Güvenlik bilgileri

•	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir 
kişi tarafından gözetim sağlanmadığı 
veya cihazın kullanımıyla ilgili talimat 
verilmediği sürece (çocuklar dahil) 
kısıtlı fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kapasiteli veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olanlar tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

•	 Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin 
olmak için gözetim altında tutulmalıdır.

•	 Eğer besleme kablosu hasar görmüşse, 
herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini 
önlemek için üretici ya da Yetkili Servis 
Merkezi veya benzeri nitelikli kişilerce 
değiştirilmelidir.

•	 UYARI: Elektrik çarpması riskini ortadan 
kaldırmak için lambayı değiştirmeden 
önce cihazın kapalı olduğundan emin 
olun.

•	 UYARI: Erişilebilir parçalar çalışma 
sırasında sıcak olabilir. Küçük çocuklar 
uzak tutulmalıdır.

•	 Buharlı temizleyici kullanılmamalıdır.
•	 Saklama çekmecesinin yüzeyi ısınabilir.
•	 Kullanım esnasında cihaz ısınabilir. Fırının 

içerisindeki ısınan parçalara dokunmaktan 
kaçınmaya dikkat edilmelidir.

•	 Sadece bu fırın için önerilen sıcaklık 
probunu kullanın. (Sıcaklık algılama probu 
kullanmak için tesisatla sunulan fırınlar 
için geçerli.)

•	 Aşırı ısınmayı önlemek amacıyla cihaz 
mutfak mobilyası kapağının ardına monte 
edilmemelidir.

•	 UYARI: Kapalı kapların patlama 
ihtimali olduğundan sıvıların ve diğer 
yiyeceklerin kapalı kaplarda ısıtılmaması 
gerekmektedir.

•	 Lütfen cihazı iyi havalandırılan bir ortamda 
kullanın.

•	 Sabit kablo tesisatına, kablo tesisatı 
kurallarına uygun olarak tüm kutuplu 
bağlantı kesme anahtarı takılmalıdır.

•	 Yüzeyin çizilmesine ve bu nedenle de 
camın kırılmasına neden olabileceğinden 
fırın kapağının camını temizlemek için sert 
aşındırıcı temizleyiciler ya da sivri metal 
kazıyıcı kullanmayın.

•	 Cihaz harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir 
uzaktan kumanda sistemi aracılığıyla 
çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır.

•	 Elleriniz veya ayaklarınız ıslakken fırına 
dokunmayın.

•	 Fırın kapağı, pişirme işlemi süresince sık 
olarak açılmamalıdır.

•	 Fırın kapağı veya fırının çekmecesi açık 
olduğunda üzerine hiçbir şey bırakmayın 
aksi takdirde cihazınızın dengesini 
bozabilir veya kapısını kırabilirsiniz.

•	 Cihazı uzun süre kullanmayacaksanız 
fişten çekin.

•	 Fırını kutusundan çıkarırken lütfen cihazın 
sağlam olduğundan emin olun. Cihazda 
hasar varsa kullanmayın, satış sonrası 
müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.

•	 Çocuklar için zararlı olduğundan lütfen 
plastik poşetleri, straforları, çivi ve 
diğer ambalaj malzemelerini çocukların 
ulaşamayacağı yerlere koyun.
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•	 Fırın ilk kez çalıştırıldığında keskin 
bir koku veya duman görülebilir. 
Bunun nedeni, fırının elektrikli ısıtma 
tüpündeki pas önleyici yağın ilk kez 
ısıtılıp buharlaşmasıdır. Bu normal bir 
durumdur. Bu durum gerçekleşirse 
yiyeceği fırına koymadan önce kokunun 
dağılmasını bekleyin. İlk olarak, açık bir 
yerde veya mutfakta davlumbaz 0,5-1 saat 
çalıştırılarak kullanılması tavsiye edilir.

•	 Fırın hasarlı veya arızalıysa elektrik 
bağlantısını kesin ve fırına dokunmayın, 
zamanında onarım veya geri gönderme 
işlemleri için ilgili uzman kişilerle iletişime 
geçin.

•	 Kontrol panelinde veya kontrol 
elemanlarında kalıcı mıknatıslar 
kullanılmaktadır. Bu mıknatıslar, kalp pilleri 
veya insülin pompaları gibi elektronik 
implantları etkileyebilir. Elektronik 
implantları olan kişiler, kontrol panelinden 
en az 10 cm uzakta durmalıdır.

•	 Cihazda hiçbir değişiklik yapmayın.

Elektrik çarpma riski!
•	 Kurulum tamamlanana kadar cihazın 

fişini prize takmayın. Cihaz hasar görürse 
elektrikle olan bağlantısını derhal kesin.

•	 Tehlikenin önlenmesi için parçalar üretici, 
servis temsilcisi veya benzeri uzman kişiler 
tarafından onarılmalı veya değiştirilmelidir.

•	 Hasarlı veya kusurlu cihazlar 
kullanılmamalıdır.

•	 Elektrik çarpmalarının önlenmesi için 
yüksek basınçlı veya buharlı temizlik 
cihazları kullanmayın.

Yangın tehlikesi!
•	 Fırının içinde hiçbir şey saklamayın.
•	 Fırının içinde açık alev veya duman varsa 

fırın kapağını kapalı tutun, ardından fırının 
fişini çekin veya sigorta kutusundaki 
sigortayı kapatın.

•	 Kağıt artıkları ve talaş gibi kolay 
tutuşabilen veya yanıcı maddeleri hiçbir 
koşulda fırının içerisine koymayın.

Yaralanma tehlikesi!
•	 Kapak camını temizlemek için sert veya 

keskin nesneler kullanmayın. Kapak 
camının yüzeyi çizilirse cam patlayarak 
kişisel yaralanmaya neden olabilir.

•	 Fırın kapağının menteşeleri, kapak 
açıldığında veya kapandığında hareket 
eder. Ellerinizi menteşelerden uzak tutun.

Yanma tehlikesi!
•	 Çocukları her zaman bu cihazdan uzak 

tutun.
•	 Pişirme sırasında cihazın iç yüzeylerine, 

ısıtma elemanlarına ve havalandırma 
deliklerine dokunmayın.

•	 Yanıkları önlemek için pişirme işleminden 
sonra lütfen fırın kapağını küçük bir 
açıyla açın, ısının dağılmasını bekleyin ve 
ardından fırın kapağını tamamen açın.

•	 Yiyecekleri veya aksesuarları fırının içinden 
çıkarmak için fırın tutacağı (ısıya dayanıklı 
eldivenler) kullanın.

•	 Lütfen sıcak olan fırının iç kısmına soğuk 
su dökmeyin.
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Önemli Kurulum Talimatları

 [Zorunlu] anlamına gelen içerik

•	 Bu cihazın güvenli şekilde çalışması, 
sadece bu kurulum talimatlarına uygun 
profesyonel bir standartta kurulduysa 
garanti edilebilir.

•	 Kurulumu yapan kişi, hatalı kurulumdan 
kaynaklanan tüm hasarlardan sorumlu 
olacaktır.

•	 Tüm kurulum sürecinde iki profesyonel 
kurulum personeli gereklidir. Çizilmeyi 
veya elektrik çarpmasını önlemek için 
kurulum sırasında ıslak olmayan koruyucu 
eldiven giyin.

•	 Takılan cihazların ve bitişik cihazın 
cepheleri yüksek sıcaklıklara dayanıklı 
olmalıdır (sırasıyla en az 90 °C ve en az 
70 °C).

•	 Lütfen 16 A’lik bir priz kullanın.

 [Yasak] anlamına gelen içerik

•	 Cihazın aşırı ısınmasına neden 
olabileceğinden cihazı, dekoratif bir 
kapının veya mutfak ünitesinin kapağının 
arkasına monte etmeyin.

•	 Kutusundan çıkardıktan sonra cihazı 
hasarlara karşı kontrol edin. Nakliye 
esnasında hasar görmüşse cihazı 
bağlamayın.

•	 Cihazın havalandırma menfezlerini 
ve dolap ile cihaz arasındaki boşluğu 
kapatmayın.

•	 Çok ağır olduğu için cihazı taşırken veya 
kurarken çok dikkatli olun. Cihazı kapak 
tutamağından kaldırmayın.

•	 Cihazın elektrik kablosu veya fişi hasar 
görmüşse yangını, elektrik çarpmasını 
veya diğer tehlikeleri önlemek için cihazın 
kullanımını hemen durdurun.

 [Not] anlamına gelen içerik
•	 Cihaza veya dolaplara zarar vermesini 

önlemek için cihazı taşırken veya kurarken 
çok dikkatli olun.

•	 Cihazı çalıştırmadan önce içerisindeki tüm 
ambalaj malzemelerini ve aksesuarları 
çıkarın.

•	 Elektrik prizi, acil bir durumda elektrik 
bağlantısının kolayca kesilebilmesi için 
kullanıcılar tarafından erişilebilir olmalıdır.
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Kurulum

•	 Bu cihazın güvenli bir şekilde çalışmasını 
sağlamak için kurulum talimatlarına uygun 
olarak düzgün bir şekilde kurulmalıdır. 
Hatalı kurulumdan kaynaklanan hasarlar 
garanti kapsamında değildir.

•	 Kurulumu yaparken, keskin kenarların 
ellerinizi kesmesini önlemek için lütfen 
koruyucu eldiven giyin.

•	 Kurulumdan önce cihazda hasar olup 
olmadığını kontrol edin. Hasarlıysa 
bağlamayın.

•	 Cihazı çalıştırmadan önce tüm ambalaj 
malzemelerini ve yapışkan filmi çıkarın.

•	 Verilen boyutların tümü mm cinsindendir.
•	 Kurulumdan sonra gerektiğinde cihazın 

fişini prizden çekmek için fiş erişilebilir 
olmalı veya sabit kablo tesisatına bir 
anahtar entegre edilmelidir.

•	 Cihaz ile bu kılavuzdaki görseller arasında 
herhangi bir farklılık olması durumunda 
ürün geçerli olacaktır.

min. 
550 mm

min. 
20 mm

min. 
560 mm

596 mm

6 mm

5 mm
20 mm

20 mm

UYARI: Aşırı ısınmayı önlemek amacıyla 
cihaz mutfak mobilyası kapağının ardına 
monte edilmemelidir.

min. 
550 mm

min. 
560 mm

min. 
20 mm575 mm

20 mm

20 mm
5 mm

566

20

1755

559955

09955

546
562
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Ürün açıklaması

Genel bakış

1

5
4

1
2
36

5

2

3

4

Kontrol paneli
Izgara
Lamba
Fan
Raf desteği, çıkarılabilir
Raf konumları

Aksesuarların kullanılması

Birlikte verilen aksesuarlar
Cihazınız aşağıdaki aksesuarları içerir.

Tel tepsi
Yemek pişirmek için veya tavalar, kek 

kalıpları ve diğer fırına dayanıklı pişirme 
kapları için destek olarak kullanın.

Fırın tepsisi
Tüm ekmek ve hamur işi ürünlerinin 

pişirilmesinde ve ayrıca kızartma, balık 
pişirme vb. için kullanın.

•	 Pişirme suyunu toplamak için fırın tepsisini ızgara tepsinin altına da yerleştirebilirsiniz.
•	 Aksesuarlar sıcakken deforme olabilir. Bu durum onların işlevini etkilemez. Soğuduktan 

sonra ilk şekillerine geri dönerler.
•	 Yalnızca orijinal aksesuarları kullanın. Cihazınız için özel olarak tasarlanmışlardır.

Aksesuarların takılması
Fırının iç kısmında, aşağıdan yukarıya doğru numaralandırılmış beş seviyeli kılavuz ray 
bulunmaktadır. Aksesuarlar devrilmeden yaklaşık olarak yarıya kadar dışarı çekilebilir.

Notlar:
1.	 Aksesuarları fırının içine doğru şekilde yerleştirdiğinizden emin olun.
2.	Aksesuarları cihaz kapağına temas etmeyecek şekilde her zaman fırının içine tam olarak 

yerleştirin.
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Aksesuar kilitleme işlevi
Kilitleme işlevi, aksesuarların dışarı çekildiklerinde devrilmelerini önlemek için tasarlanmıştır. 
Bir aksesuar yerine kilitlenene kadar yaklaşık yarıya kadar çekilebilir. Uygun devrilme 
koruması sağlamak için aksesuarları boşluğa doğru şekilde yerleştirmelisiniz.
•	 Tel tepsiyi yerleştirirken, aşağıdaki 1  ve 3  görsellerinde gösterildiği gibi doğru yöne 

baktığından emin olun.
•	 Fırın tepsisini yerleştirirken, aşağıdaki 1  ve 4  görsellerinde gösterildiği gibi doğru yöne 

baktığından emin olun.

4

1 2

3
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Kontrol paneli

2 3 41

1 Mod seçme düğmesi 3 Sıcaklık ayar düğmesi
2 Zamanlayıcı düğmesi 4 Isıtma göstergesi

Çalışma modları
Aşağıdaki çalışma modlarından birini seçmek için Mod seçme düğmesini kullanabilirsiniz.

Mod Sıcaklık aralığı Tanımlama

Kapalı
- Fırını kapatmak için.

Lamba
-

Fırının içindeki lambayı açmak ve ısıtma 
elemanlarını kapalı tutmak için. İpucu: Mevcut 
pişirme işlemini duraklatmak için veya fırının iç 
kısmını temizlemeden önce bu modu seçebilirsiniz.

Buz çözme
-

Sadece fanı kullanarak yiyeceklerin buzunu çözmek 
veya pişmiş yiyecekleri daha hızlı soğutmak için. Bu 
modu meyve, sebze veya otları kurutmak için de 
kullanabilirsiniz. Not: Bu modda ısıtma elemanları 
her zaman kapalıdır.

Çift ızgara + Fan
50-250 °C

Kümes hayvanları, balık ve daha büyük et 
parçalarını kızartmak için. Isıtma elemanı ve fan 
dönüşümlü olarak açılır ve kapanır. Fan, sıcak 
havayı yiyeceğin etrafında dolaştırır.

Çift ızgara
50-250 °C

Et, sosis ve ekmek gibi yassı yiyecekleri ızgara 
yapmak için. Isıtma elemanının altındaki tüm alan 
ısınır.

Radyan ısıtma
50-250 °C Az miktarda et veya sosis ızgara yapmak için. 

Isıtma elemanının altındaki merkezi alan ısınır.

Klasik + Fan
50-250 °C

İki seviyeye kadar pişirme ve kızartma için. Fan, 
ısıtma elemanlarından gelen ısıyı fırının iç kısmının 
etrafına eşit olarak dağıtır.
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Mod Sıcaklık aralığı Tanımlama

Klasik pişirme
50-250 °C Tek katta geleneksel pişirme ve kızartma için. 

Özellikle ıslak soslu kekler için uygundur.

Alt
50-250 °C

Yemeğin tabanını kızartmak için kullanışlıdır. 
Bu mod, aynı zamanda yavaş pişirme veya sulu 
yemeklerin pişirilmesini tamamlamak ya da sosu 
yoğunlaştırmak için de uygundur.

İlk kullanım

Cihazı ilk kez yemek pişirmek için 
kullanmadan önce fırının iç kısmını ve 
aksesuarları temizlemelisiniz.
(1)	Fırının üzerinde bulunan tüm etiketleri, 

yüzey koruma filmini ve nakliye koruma 
parçalarını sökün.

(2)	Tüm aksesuarları fırının içinden çıkarın.
(3)	Aksesuarları ve kılavuz rayları sabunlu su 

ve bir bez veya yumuşak bir fırça ile iyice 
temizleyin.

(4)	Fırının içinde yangın tehlikesi 
oluşturabilecek strafor veya tahta 
parçaları gibi ambalaj kalıntıları 
bulunmadığından emin olun.

(5)	Fırının içindeki ve kapaktaki pürüzsüz 
yüzeyleri yumuşak, nemli bir bezle silin.

(6)	Yeni bir fırının normal kokusunu gidermek 
için cihazı boşken ve fırın kapağı 
kapalıyken aşağıdaki ayarları kullanarak 
ısıtın.

Mod Sıcaklık Zaman

250 °C 60 dakika

(7)	Cihazı ilk kez ısıtırken mutfağı iyice 
havalandırın. Bu süre içerisinde çocukları 
ve evcil hayvanları mutfaktan uzak tutun. 
Bitişik odaların kapılarını kapatın.
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Çalıştırma

Bir pişirme işleminin başlatılması
Bir pişirme işlemini başlatmak için aşağıdaki 
adımları izleyin.

1. Adım: Bir pişirme modu seçin
Bir pişirme modunu seçmek için Mod seçme 
düğmesini çevirerek istediğiniz pişirme 
modunun sembolüne getirin.

2. Adım: Bir ısıtma sıcaklığı seçin
Sıcaklık düğmesi 50 ila 250 °C arasında bir 
ısıtma sıcaklığı seçmek için kullanılabilir. 
Bir ısıtma sıcaklığı seçmek için Sıcaklık 
düğmesini istediğiniz ısıtma sıcaklığı değerini 
gösterecek şekilde çevirin.

3. Adım: Zamanlayıcıyı ayarlayın
Bu seçenek, pişirmeyi kesintiye uğratmaz 
veya etkinleştirmez ancak hem bir işlev 
etkinken hem de fırın kapalıyken dakika 
hatırlatıcısını kullanmanıza olanak tanır.
Zamanlayıcı düğmesi 1 ile 120 dakika 
arasında bir pişirme süresi seçmek için 
kullanılabilir. Zamanlayıcıyı ayarlamak için 
Zamanlayıcı düğmesini istediğiniz pişirme 
süresinin değerini gösterecek şekilde çevirin.

İpuçları:
•	 Pişirme veya çözdürme sırasında fırının 

içindeki lamba her zaman yanar.
•	 Pişirme sırasında ısıtma elemanları, ısıtma 

sıcaklığını korumak için açılıp kapanır.
•	 Isıtma elemanları açık olduğunda ısıtma 

göstergesi yanar. Isıtma elemanları 
kapalıyken ısıtma göstergesi söner.

•	 Pişirme esnasında Sıcaklık düğmesini 
ilk konumuna geri çevirerek ısıtma 
elemanlarını kapatabilirsiniz.

•	 Fırını önceden ısıtmanız gerekiyorsa ısıtma 
göstergesi sönene kadar bekleyin ve 
ardından yiyeceği fırına koyun.

•	 Pişirme esnasında kontrol panelindeki 
düğmeleri çevirerek ayarları 
değiştirebilirsiniz. Değişiklikler hemen 
etkili olur.

•	 Mod seçme düğmesini,  işaretini 
gösterecek şekilde çevirerek pişirme 
işlemini duraklatabilirsiniz. Pişirme 
işlemini devam ettirmek için Mod seçme 
düğmesini önceki konumuna geri çevirin.

Pişirme işleminin sonlandırılması
•	 Bir pişirme işlemini daha erken 

sonlandırmak için Mod seçme düğmesini, 
 işaretini gösterecek şekilde çevirin.

•	 Fırını kullanmayı bitirdikten sonra Mod 
seçme düğmesini  işaretine çevirerek 
kapatmayı unutmayın.

•	 Çocukların veya başkalarının, fırını 
yanlışlıkla açmasını önlemek için fırının 
fişini çekmeyi unutmayın.
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Hangi tür pişirme 
kapları kullanılabilir?

Isıya dayanıklı her türlü pişirme kabı kullanılabilir. Alüminyumun, 
özellikle gıda ekşi ise gıda ile doğrudan temas halinde 
kullanılmaması önerilir.
Lütfen kap ve kapak arasında iyi bir uyum olduğundan emin 
olun.

Izgara fonksiyonu nasıl 
kullanılır?

Fırını 5 dakika önceden ısıtın ve yiyecekleri bu kılavuzda belirtilen 
seviyeye yerleştirin.
Herhangi bir ızgara modunu kullandığınızda fırın kapağını 
kapatın. Yiyecekleri yerleştirmek/çıkarmak/kontrol etmek dışında 
fırını, kapağı açıkken kullanmayın.

Izgara modunda 
pişirme sırasında fırın 
nasıl temiz tutulur?

1. seviyede 2 litre su ile doldurulmuş tepsi kullanın. Raf üzerine 
yerleştirilen yiyeceklerden damlayan neredeyse tüm sıvılar 
tepsiye akar.

Tüm ızgara modlarında 
ısıtma elemanı zaman 
içinde açılıp kapanır.

Bu normal bir işlemdir ve sıcaklık ayarına bağlıdır.

Kızartma ağırlığı, tarifte 
belirtilmediği zaman 
fırın ayarları nasıl 
belirlenir?

Kızartma ağırlığının yanındaki ayarları seçerek süreyi biraz 
değiştirin. Mümkünse etin içindeki sıcaklığı tespit etmek için bir 
gıda termometresi kullanın.
Üretici talimatlarına uygun olarak gıda termometresinin uç 
kısmını dikkatlice etin içine yerleştirin.
Gıda termometresinin ucunun, etin en büyük kısmının ortasına 
yerleştirildiğinden emin olun ancak bir kemiğin veya deliğin 
yakınına olmamalıdır.

Fırınlama veya pişirme 
işlemi sırasında fırındaki 
bir yiyeceğin üzerine 
sıvı dökülürse ne olur?

Sıvı kaynar ve normal bir fiziksel süreç olarak buhar ortaya çıkar. 
Lütfen dikkatli olun, buhar sıcaktır. Daha fazla bilgi için ayrıca 
“Pişirme sırasında suyun yoğunlaşması” bölümüne bakın.
Sıvı alkol içeriyorsa kaynama süreci daha hızlı olur ve fırının 
içinde alevlere neden olabilir. Bu tür işlemler sırasında fırın 
kapağının kapalı olduğundan emin olun. Lütfen fırınlama veya 
pişirme işlemini dikkatlice kontrol edin.
Kapağı çok yavaş ve sadece gerektiğinde açın.
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Klasik tarifler

Kek Şekil Tepsi 
seviyesi

Mod Sıcaklık (°C) Süre 
(dak:san)

Kutu şekilli 
pandispanya 
(basit)

Kutu 2 Turbo Fan 170 50:00

Kutu şekilli 
pandispanya 
(basit)

Kutu 1 Klasik 
pişirme

140 70:00

Yuvarlak 
Şekilli Meyveli 
Pandispanya

Yuvarlak 1 Turbo Fan 150 50:00

Tepside Meyveli 
Pandispanya

Tepsi 1 Klasik 
pişirme

140 70:00

Kuru Üzümlü 
Brioche Muffinler 
(Mayalı Kek)

Muffin 2 Klasik 
pişirme

220 ö.ı.s.: 19:00
p.s.: 11:00

Kalıp kek (Mayalı) Tepsi 1 Klasik 
pişirme

150 ö.ı.s.: 11:00
p.s.: 60:00

Muffinler Muffin 1 Klasik 
pişirme

160 ö.ı.s.: 8:30
p.s.: 30:00

Muffinler Muffin 1 Turbo Fan 150 ö.ı.s.: 8:30
p.s.: 30:00

Tepside Elmalı 
Mayalı Kek

Tepsi 1 Turbo Fan 160 ö.ı.s.: 10:00
p.s.: 42:30

Islak Pandispanya 
(6 Yumurta)

Esnek formlu 1 Klasik 
pişirme

160 ö.ı.s.: 9:30
p.s.: 41:00

Islak Pandispanya 
(4 Yumurta)

Esnek formlu 1 Klasik 
pişirme

160 ö.ı.s.: 9:00
p.s.: 26:00

Tepside Elmalı 
Mayalı Kek

Tepsi 2 Turbo Fan 150 ö.ı.s.: 8:00
p.s.: 42:00

Not: Yukarıdaki tabloda “ö.ı.s.” ön ısıtma süresi ve “p.s.” pişirme süresi anlamına gelmektedir.



TÜRKÇE 54

Enerji tasarrufu ipuçları

•	 Pişirme sırasında gerekli olmayan tüm 
aksesuarları çıkarın.

•	 Pişirme sırasında kapağı açmaktan kaçının.
•	 Pişirme sırasında kapağı açmanız 

gerekiyorsa çalışma modunu Lamba 
( ) olarak ayarlayın (sıcaklık ayarını 
değiştirmeden).

•	 Fansız bir pişirme modu kullanıyorsanız 
pişirme işlemi bitiminden 5 ila 10 dakika 
önce ısıtma sıcaklığını 50 °C'ye düşürün. 
Bu işlem, pişirme işlemini tamamlamak 
için fırın iç ısısını kullanmanızı sağlar.

•	 Mümkün olduğunca fan destekli pişirme 
modunu kullanın. Bu işlem, ısıtma 
sıcaklığını 20 ila 30 °C düşürmenizi sağlar.

•	 Fan destekli pişirme modunu kullanarak 
yiyecekleri aynı anda birden fazla tepsi 
seviyesinde pişirebilirsiniz.

•	 Farklı yemekleri, aynı anda pişirmek 
mümkün değilse önceden ısıtılmış fırından 
yararlanmak için bunları birbiri ardına 
pişirebilirsiniz.

•	 Gerekli olmadıkça boş fırını önceden 
ısıtmayın.

•	 Fırını önceden ısıtmanız gerekiyorsa 
seçilen sıcaklığa ulaşıldıktan hemen sonra 
yiyeceği fırına koyun. Seçilen sıcaklığa 
ulaşıldığında ısıtma göstergesi döner.

•	 Fırının iç tabanını kaplamak için 
alüminyum folyo gibi yansıtıcı folyo 
kullanmayın.

•	 Mümkün olduğunca zamanlayıcı ve/veya 
gıda termometresini kullanın.

•	 Koyu, mat ve hafif fırın kapları kullanın. 
Paslanmaz çelik veya alüminyumdan 
yapılmış olanlar gibi parlak yüzeyli ağır 
aksesuarlar kullanmayın.

Bakım ve temizlik

Temizlik ile ilgili notlar

Temizlik 
maddeleri

Fırının ön tarafını yumuşak bir bezle, sıcak su ve hafif bir deterjanla 
temizleyin.

Metal yüzeyleri temizlemek için bir temizleme solüsyonu kullanın.

Lekeleri, hafif bir deterjanla çıkarın.

Günlük 
kullanım

Fırının iç kısmını her kullanımdan sonra temizleyin. Yağ birikimi veya diğer 
gıda kalıntılar yangına neden olabilir.

Nem, fırında veya kapak cam panellerinde yoğuşabilir. Yoğuşmayı azaltmak 
için pişirmeden önce fırını 10 dakika çalıştırın.
Yiyecekleri, fırının içinde 20 dakikadan fazla saklamayın. Her kullanımdan 
sonra fırının iç kısmını yumuşak bir bezle kurulayın.

Aksesuarlar

Her kullanımdan sonra tüm aksesuarları temizleyin kurumasını sağlayın. 
Ilık su, yumuşak bir deterjan ve yumuşak bir bez kullanın. Aksesuarları 
bulaşık makinesinde yıkamayın.

Yapışmaz kaplamalı aksesuarları, aşındırıcı temizleyici veya keskin uçlu 
nesneler kullanarak temizlemeyin.
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Uyarı - Yaralanma tehlikesi!
•	 Aşağıdaki işlemleri gerçekleştirmeden 

önce fırının soğuk olduğundan emin olun.
•	 Başlamadan önce cihazın fişini çekin.
•	 Koruyucu eldiven giyin.

Kapağın çıkarılması
Temizlik amacıyla kapağı çıkarmak için 
aşağıdaki adımları izleyin:
1.	 Kapağı tam olarak açın.
2.	Sol ve sağdaki iki kilitleme kolunu 

katlayarak açın.
3.	Kapağı kapatabildiğiniz kadar kapatın.
4.	Her iki elinizle kapağın sol ve sağ 

taraflarını tutarak yukarı ve dışarı doğru 
çekin.

Kapağın yerine takılması
1.	 Kapağın her iki menteşesini ön panelin 

deliklerine yerleştirin.
2.	Kapağı tam olarak açın. Not: Menteşeler 

doğru konumlarında olmadığı sürece 
kapak tam olarak açılmaz.

3.	Sol ve sağdaki iki kilitleme kolunu 
katlayarak kapatın.

4.	Kapağı kapatmaya çalışın ve kontrol paneli 
ile aynı hizada olduğundan emin olun. 
Aynı hizada değilse yukarıdaki adımları 
tekrarlayın.
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Üst kapak kapağının çıkarılması ve yerine 
takılması
Kapağı çıkardıktan sonra üst kapak kapağını 
çıkarabilir ve kapağın farklı kısımlarını 
temizlemek için kapağı ayırabilirsiniz.
1.	 Aşağıdaki şemada gösterildiği gibi iki 

tespit klipsini aynı anda bastırarak tutun.
2.	Üst kapak kapağını kaldırarak çıkarın.
3.	Kapağı ayırın, farklı kısımlarını temizleyin 

ve yeniden takın.
4.	Üst kapak kapağını yerine takmak için 

yerine oturana kadar kapağa doğru itin.

Önemli!
Önce kapağı çıkarmadan kesinlikle üst kapak 
kapağını çıkarmaya ve kapağı sökmeye 
çalışmayın. Aksi takdirde kapağa zarar 
verebilir veya yaralanabilirsiniz.

Fırın lambasının değiştirilmesi
Önemli!
•	 Parmak izleri lambaya zarar 

verebileceğinden yeni lambayı çıplak elle 
tutmayın.

•	 Lamba kapağı yerine takılana kadar fırını 
kullanmayın.

Fırınınızda iç kısmına yerleştirilmiş bir lamba 
bulunmaktadır. Bozuk lambayı değiştirmek 
için aşağıdaki adımları izleyin:
1.	 Fırının fişini prizden çekin. Fırın tamamen 

soğuyana kadar bekleyin.
2.	Hasar görmesini önlemek için fırının iç 

kısmının altına bir havlu serin.
3.	Lamba kapağını saat yönünün tersine 

çevirerek çıkarın.
4.	Eski lambayı dışarı çekerek çıkarın. Not: 

Çevirmeyin.

5.	Yeni lambayı takın (doğru lamba türü için 
aşağıdaki nota bakın). Lamba pimlerinin 
doğru konumda olduğundan emin olun ve 
lambayı sıkıca içeri itin.

6.	Lamba kapağını çevirerek yerine takın.
7.	 Havluyu fırının içinden alın ve fırının fişini 

tekrar prize takın.
Notlar:
•	 Sadece 25 W / 230 V, G9 tipi, T300 °C 

halojen lamba kullanın.
•	 Cihazın içinde kullanılan lamba, ev 

aletlerine özel olarak tasarlanmış olup 
ev içerisinde genel oda aydınlatması için 
uygun değildir.

•	 Lambalar ve lamba kapakları, Satış Sonrası 
Servisimizden temin edilebilir.
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Sorun Giderme

Sorun Olası neden Olası çözüm

Cihaz çalışmıyor. Arızalı sigorta Sigorta kutusundaki sigortayı kontrol edin.

Elektrik kesintisi Mutfak lambasının yanıp yanmadığını veya diğer 
mutfak aletlerinin çalışıp çalışmadığını kontrol edin.

Kontrol 
düğmesi, kontrol 
panelindeki 
destekten düşmüş.

Düğmeler 
yanlışlıkla çıkmış.

Kontrol düğmesi çıkarılabilir bir parçadır. Kontrol 
düğmesini kontrol panelindeki desteğine geri 
yerleştirin ve böylece düğme yerine oturur ve her 
zamanki gibi çevrilebilir.

Kontrol düğmesi, 
artık kolayca 
çevrilmiyor.

Düğmelerin altında 
kir var.

Kontrol düğmesi çıkarılabilir bir parçadır. Düğmeleri 
çıkarmak için destekten çıkarmanız yeterlidir. Bunun 
yerine, düğmelerin dış kenarına bastırın, böylece 
eğilirler ve kolayca alınabilirler. Düğmeleri bir bez 
ve sabunlu su kullanarak dikkatlice temizleyin. 
Yumuşak bir bezle kurulayın. Keskin veya aşındırıcı 
malzemeler kullanmayın. Suda bekletmeyin veya 
bulaşık makinesinde yıkamayın. Desteğin sabit 
kalması için kontrol düğmesini çok sık çıkarmayın.

Fan destekli pişirme modunda fan her 
zaman çalışmıyor.

Mümkün olan en iyi ısı dağılımı ve fırının mümkün 
olan en iyi performansı nedeniyle bu normal bir 
işlemdir.

Pişirme işlemi çoktan bitmiş olmasına 
rağmen fan çalışmaya devam ediyor.

Soğutma fanı, fırının iç kısmındaki yüksek nem 
koşullarını önlemek ve konforunuz için fırını 
soğutmak üzere hala çalışır. Soğutma fanı, 
otomatik olarak kapanır.

Süreyi tarife göre ayarlamama rağmen 
yemek az pişmiş.

Sıcaklığı doğru ayarlayıp ayarlamadığınızı kontrol 
edin.
Fırına çok fazla yiyecek koyup koymadığınızı kontrol 
edin.
Lütfen tarifi iki kez kontrol edin.

Eşit olmayan kahverengileşme Sıcaklığı doğru ayarlayıp ayarlamadığınızı kontrol 
edin.
Yiyecekleri fırının içine doğru tepsi seviyesinde 
koyup koymadığınızı kontrol edin.
Doğru fırın kabını kullanıp kullanmadığınızı kontrol 
edin. Koyu, mat ve hafif fırın kapları kullanmaya çalışın.

Lamba yanmıyor. Lamba kırılmış ve değiştirilmesi gerekiyor.

Çevre ile ilgili konular

 sembolüne sahip malzemeleri geri 
dönüşüme kazandırın. Ambalajı, geri 
dönüşüme kazandırmak üzere ilgili çöp 
konteynerine atın. Atık elektrikli ve elektronik 
cihazları geri dönüşüme kazandırarak 

çevrenin ve insan sağlığının korunmasına 
yardımcı olun.  işaretli cihazları evsel 
atıklarla birlikte atmayın. Ürünü bölgenizdeki 
geri dönüşüm istasyonlarına götürün ya da 
belediyenizle bağlantıya geçin.
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Teknik özellikler

Boyutlar (iç)
Genişlik
Yükseklik
Derinlik

Fırın tepsisinin alanı 1.191 cm2

Üst ısıtma elemanı 2.200 W

Alt ısıtma elemanı 1.000 W

Izgara 2.250 W

Toplam nominal güç 2.300 W

Anma gerilimi 220-240 V~

Anma frekansı 50-60 Hz

Pişirme modu sayısı 7

Enerji verimliliği verileri

Ürün bilgileri ve ürün bilgi formu*

Tedarikçinin adı IKEA

Model kimliği

Enerji verimliliği endeksi 95,7

Enerji Verimliliği Sınıfı A

Standart bir yükle enerji tüketimi, klasik pişirme 
modu

1,10 kWh

Standart bir yükle, fanlı pişirme modunda enerji 
tüketimi

0,81 kWh

Fırın bölümü sayısı 1

Isı kaynağı Elektrik

Fırın iç hacmi 72 L

Fırın türü Ankastre fırın

Net ağırlık 32,8 kg

* AB Yönetmelikleri 65/2014 ve 66/2014 uyarınca Avrupa Birliği için.
STB 2478-2017, Ek G; STB 2477-2017, Ek A ve B uyarınca Beyaz Rusya Cumhuriyeti için.

Enerji verimliliği sınıfı, Rusya için geçerli değildir.

EN 60350-1 - Evde kullanım için elektrikli pişirme cihazları - Bölüm 1: Ocaklar, fırınlar, buharlı 
fırınlar ve ızgaralar - Performans ölçüm yöntemleri.

503 mm
365 mm
392 mm

STENABY 00613943
STENABY 60613940
STENABY 60613959

Kapalı mod 0.5W
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IKEA Garantisi

IKEA garantisi ne kadar süre ile geçerlidir?
Bu garanti, cihazınızı IKEA’dan satın aldığınız tarihten 
itibaren 5 yıl süreyle geçerlidir. Satın alma işleminin 
kanıtı olarak orijinal satış makbuzu gerekmektedir. 
Servis işlemlerinin garanti kapsamında 
gerçekleştirilmesi halinde, bu durum cihazın veya yeni 
parçaların garanti süresini uzatmayacaktır.

Servisi kim yapacak?
IKEA servis sağlayıcısı, servis hizmetlerini kendi servis 
faaliyetleri veya yetkili servis ortağı ağı üzerinden 
sağlayacaktır.

Bu garanti neleri kapsar?
Bu garanti, IKEA'dan satın alınma tarihinden itibaren, 
cihazın hatalı imalatı veya malzeme hataları nedeniyle 
meydana gelen arızaları kapsar. Bu garanti sadece ev 
içi kullanım için geçerlidir. İstisnalar, "Bu garanti neleri 
kapsamamaktadır?" başlığının altında belirtilmektedir. 
Cihazın özel harcama yapılmaksızın tamiri için 
erişilebilir durumda olması ve hatanın garanti 
kapsamındaki hatalı imalat veya malzeme hatası ile 
ilgili olması koşuluyla, garanti süresi içerisinde arızayı 
gidermek için yapılan masraflar ör. tamirler, parçalar, 
işçilik ve seyahat kapsanacaktır. Bu koşullar altında, 
AB yönergeleri ((AB) 2019/771 DİREKTİFİ) ve ilgili yerel 
yönetmelikler geçerlidir. Değiştirilen parçalar IKEA'nın 
malı olacaktır.

IKEA sorunu çözmek için ne yapacak?
IKEA tarafından atanan Servis Sağlayıcı, ürünü 
inceleyerek tamamen kendi takdiri dahilinde garanti 
kapsamına girip girmediğine karar verecektir. Garanti 
kapsamına girdiğine karar verilirse IKEA Servis 
Sağlayıcısı veya yetkili servis ortağı kendi servis 
faaliyetleri yoluyla tamamen kendi takdiri dahilinde 
kusurlu ürünü onaracak veya aynı ya da benzer bir 
ürünle değiştirecektir.

Bu garanti neleri kapsamamaktadır?
•	 Normal yıpranma ve aşınma.
•	 Kasti veya ihmale dayalı hasarlar, çalıştırma 

talimatlarına uyulmaması, yanlış kurulum veya 
yanlış voltaja bağlantısından kaynaklanan hasarlar, 
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime, pas, 
korozyon veya su kaynağında bulunan kireçten 
kaynaklanan hasarlar da dahil olmak üzere fakat 
bununla sınırlı olmamak kaydıyla su hasarları, 
anormal çevre koşullarının neden olduğu hasarlar.

•	 Aküler ve lambalar dahil olmak üzere sarf 
malzemeleri.

•	 Çizikler ve olası renk değişiklikleri de dahil olmak 
üzere, cihazın normal kullanımını etkilemeyen, 
fonksiyonel olmayan parçalar ve dekoratif parçalar.

•	 Yabancı nesnelerden veya maddelerden ve 
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin 

açılmasından, tahliye sistemlerinden veya sabun 
çekmecelerinden kaynaklanan kaza ile oluşan 
hasarlar.

•	 Şu parçalardaki hasarlar: Seramik cam, 
aksesuarlar, tabak takımı ve çatal-bıçak sepetleri, 
besleme ve tahliye boruları, contalar, lambalar ve 
lamba kapakları, ekranlar, düğmeler, çerçeveler 
ve çerçeve parçaları. Bu hasarların üretim 
hatalarından kaynaklandığının ispatlanamaması 
halinde.

•	 Bir teknisyenin ziyareti sırasında hata 
bulunamayan durumlar.

•	 Tayin edilen servis sağlayıcılarımız ve/ veya yetkili 
bir servis sözleşmeli partner tarafından yapılmayan 
veya orijinal parçaların kullanılmadığı tamir 
işlemleri.

•	 Hatalı veya teknik özelliklere uygun olmayan 
kurulumun sebep olduğu tamirler.

•	 Cihazın ev dışındaki ortamlarda kullanılması, ör. 
profesyonel kullanım.

•	 Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eğer bir 
müşteri, ürünü evine veya başka bir adrese kendisi 
naklederse, nakliye esnasında meydana gelecek 
hasarlardan IKEA sorumlu değildir. Ancak, ürünü 
müşterinin taşınma adresine IKEA taşırsa o halde 
bu taşıma esnasında oluşan hasar IKEA tarafından 
karşılanacaktır.

•	 IKEA cihazının ilk kurulum ücreti. Ancak, IKEA 
tarafından atanmış bir Servis Sağlayıcısı veya 
yetkili servis partneri, cihazı bu garanti şartları 
altında tamir eder veya değiştirirse atanan Servis 
Sağlayıcısı veya onun yetkili servis partneri 
gerekirse tamir edilen cihazı yeniden kuracak veya 
değiştirileni kuracaktır.

Bu kısıtlamalar, cihazı başka bir AB ülkesinin teknik 
güvenlik tanımlamalarına uyarlamak üzere orijinal 
parçalarımız kullanılarak kalifiye bir uzman tarafından 
gerçekleştirilen hatasız çalışmalar için geçerli değildir.

Ülke kanunları nasıl işler
IKEA garantisi sizlere tüm yerel yasal talepleri 
kapsayan ve bunları aşan özel yasal haklar verir. 
Ancak, bu şartlar hiçbir şekilde yerel kanunlarda 
tanımlanan müşteri haklarını sınırlandırmaz.

Geçerlilik alanı
Bir AB üyesi ülkede satın alınan ve başka bir AB üyesi 
ülkeye götürülen cihazlar için, servisler yeni ülkedeki 
garanti koşulları çerçevesinde sağlanacaktır.
Servisleri garanti çerçevesinde gerçekleştirme 
zorunluluğu sadece cihaz aşağıda belirtilen şartlarla 
uyumluysa ve bunlara uygun şekilde kurulmuşsa 
geçerlidir:
-	 garanti talebinin yapıldığı ülkenin teknik 

şartnamesi;
-	 montaj Talimatları ve Kullanıcı Kılavuzu Güvenlik 

Bilgileri.
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IKEA cihazları için özel SATIŞ SONRASI 
HİZMET
Lütfen şu hususlarda IKEA Satış Sonrası Servis 
Sağlayıcısı ile iletişime geçmekten çekinmeyin:
•	 bu garanti altında bir servis talebinde bulunmak 

için;
•	 IKEA cihazının, özel IKEA mutfak mobilyalarına 

montajı hakkında açıklama istemek için;
•	 IKEA cihazlarının fonksiyonları hakkında bilgi 

almak için.
Size en iyi yardımı sağladığımızdan emin olmak 
için bizimle iletişime geçmeden önce lütfen Montaj 
Talimatları ve/veya Kullanım Kılavuzunu dikkatle 
okuyun.

Servisimize ihtiyaç duyduğunuzda bize 
nasıl ulaşabilirsiniz

IKEA tarafından görevlendirilen 
Satış Sonrası Hizmet 
Sağlayıcılarının telefon 
numaralarını bu kılavuzun 
sonunda bulabilirsiniz.

Size daha hızlı hizmet verebilmek için bu 
kılavuzun sonunda listelenen özel telefon 
numaralarını kullanmanızı öneririz. Daima 
yardıma ihtiyacınız olan cihaza ait kullanım 
kılavuzunda listelenen telefon numaralarını 
kullanın. Lütfen cihazınızın anma plakasında 
gösterilen 8 basamaklı ürün numarası 
ile 22 basamaklı seri numarasını vermeyi 
unutmayın.

SATIŞ MAKBUZUNU SAKLAYIN!
Bu sizin satın alma işleminizin kanıtıdır ve 
garantinin uygulanması için gereklidir. Makbuz 
ayrıca satın aldığınız her cihazın IKEA ürün 
adını ve madde numarasını da (8 rakamlı kod) 
taşımaktadır.

Daha fazla yardım istiyor musunuz?
Cihazınızın Satış Sonrası ile ilgili olmayan diğer sorular 
için lütfen en yakın IKEA mağazası çağrı merkeziyle 
iletişime geçin. Bizimle temasa geçmeden önce 
cihazınızın belgelerini tam olarak okumanızı öneririz.
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

0080044146128
(+30)21 6860020 9am-6pm

Nederland Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

Österreich Kostenlos 9am-6pm

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

Danmark 70150909 Gratis

Norge 80031407 Gratis

Polska 800012088 Be 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

Suomi 0800302588 Maksuton 9am–4pm

Magyar 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

Slovensko 0800160812 Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Lithuania 880030167 Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

IKEA.com

Local(within NL): 
050-7111267

International: 
+31 507111267

9am-4pm

Latvia 80000037 Bezmaksas 9am-6pm

Estonia 8000044841 Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Slo IKEA.com

Serbia IKEA.com

Ísland IKEA.com

România 800400660

Hrvatska IKEA.com

Call Fee 9am - 5pm
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